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Human  
and Responsible 
Light

La luce è una presenza quotidiana nelle nostre vite. Da sempre 
nella visione di Artemide è centrale il rapporto tra uomo, luce e 
ambiente. La ricerca negli anni si è sviluppato declinandosi dagli 
aspetti rivolti al benessere e alla salute dell’individuo e alla sua 
percezione degli spazi, fino a confrontarsi con i temi legati alla 
sostenibilità ambientale e a rivolgere l’attenzione alla natura e tutti 
gli esseri viventi. La luce è un elemento fondamentale per la vita. 
Nutre l’uomo, lo spazio e l’intero pianeta. È un elemento che può 
supportare e migliorare qualità ambientali, percettive e sociali.
Segna i ritmi delle nostre vite e genera benessere.

Light is an everyday presence in our life. The relationship between 
mankind, light and the environment has always been central 
to Artemide’s vision, which has developed over the years from 
aspects aimed at achieving individual well-being and health 
and our perception of spaces, to confront the issues related 
to environmental sustainability and comprehend the focus on 
nature and all living beings. Light is a vital element for existence. 
It nourishes man, space, the entire planet. It can support and 
improve environmental, perceptual and social qualities. It marks 
the pace of our lives and generates well-being.

La lumière est une présence quotidienne dans nos vies. Depuis 
toujours, dans la vision d’Artemide, le rapport entre l’homme, la 
lumière et l’environnement est central, et il s’est développé au fil 
des ans en se déclinant à partir des aspects destinés au bien-être 
et à la santé de l’individu et à sa perception des espaces, jusqu’à 
se confronter aux thèmes liés au développement durable et à 
inclure l’attention accordée à la nature et à tous les êtres vivants.
La lumière est un élément fondamental pour la vie. Elle nourrit 
l’homme, l’espace et toute la planète. C’est un élément qui peut 
étayer et améliorer la qualité des environnements, des perceptions 
et des relations sociales. Elle marque le rythme de nos vies et 
génère du bien-être.

Licht ist eine tägliche Präsenz in unserem Leben. Die Vision von 
Artemide konzentrierte sich schon immer auf die Beziehung 
zwischen Mensch, Licht und Umwelt, die sich im Laufe der 
Jahre vom Wohlbefinden und der Gesundheit des Einzelnen 
und seiner Raumwahrnehmung über die Behandlung von 
Fragen der ökologischen Nachhaltigkeit bis hin zum Verständnis 
der Achtsamkeit gegenüber der Natur und allen Lebewesen 
entwickelt hat. Licht ist ein grundlegendes Element des Lebens. 
Es nährt den Menschen, den Raum, die Erde. Ein Element, das die 
Umweltqualität, die Wahrnehmungsqualität und soziale Qualität 
unterstützen und verbessern kann. Es prägt die Rhythmen unseres 
Lebens und erzeugt Wohlbefinden.

La luz es una presencia diaria en nuestras vidas. En la visión 
de Artemide, siempre ha sido fundamental la relación entre el 
hombre, la luz y el medio ambiente, que se ha desarrollado a 
lo largo de los años, adaptándose en función de los aspectos 
dirigidos al bienestar y la salud del individuo y su percepción de 
los espacios, y de las cuestiones relacionadas con la sostenibilidad 
ambiental, incluyendo la atención a la naturaleza y a todos 
los seres vivos. La luz es un elemento fundamental para la 
vida. Alimenta al hombre, al espacio y al planeta entero. Es un 
elemento que puede favorecer y mejorar la calidad ambiental, 
perceptiva y social. Marca los ritmos de nuestra vida y genera 
bienestar.
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Ernesto Gismondi, Founder of Artemide
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Enlightened 
Sustainability

Artemide dichiara sempre più esplicitamente la sua prospettiva 
verso il futuro: un approccio al progetto guidato da valori, 
spinto non solo da una ricerca scientifica e da una competenza 
tecnologica e produttiva, ma anche da un approccio umanistico 
ed etico. Artemide ha intrapreso un percorso concreto verso 
una sostenibilità a 360°, non solo ambientale ma anche sociale. 
Questo impegno ha portato negli anni all’ottenimento delle 
certificazioni ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001.

Artemide declares, even more explicitly, its perspective towards 
the future: a value-driven approach to the project, guided not 
only by scientific research, technological and production expertise 
but also by a humanistic and ethical approach. Artemide has 
embarked on a concrete path towards 360° sustainability, 
not only environmental but also social. Over the years, this 
commitment has led to obtaining many certifications such as ISO 
9001, ISO 14001 and ISO 45001.

Artemide déclare de plus en plus explicitement sa vision du futur: 
un projet dont l’approche est guidée par des valeurs, poussée 
non seulement par la recherche scientifique et par la compétence 
technologique et productive, mais aussi par une démarche 
humaine et éthique. Artemide a entrepris un parcours concret vers 
une durabilité à 360°, pas seulement environnementale mais aussi 
sociale. Cet engagement a mené au fil du temps à l’obtention des 
certifications ISO 9001, ISO 14001 et ISO 45001.

Artemide definiert die Perspektiven für die Zukunft immer 
deutlicher: eine werteorientierte Herangehensweise an das 
Projekt, die nicht nur von wissenschaftlicher Forschung und 
technologischer und produktiver Kompetenz, sondern auch von 
einem humanistischen und ethischen Ansatz getragen wird.
Artemide hat einen konkreten Weg zu einer umfassenden 
Nachhaltigkeit eingeschlagen, die nicht nur ökologisch, sondern 
auch sozial ist. Dieses Engagement hat im Laufe der Jahre zu einer 
Zertifizierung nach ISO 9001, ISO 14001 und ISO 45001 geführt.

Artemide declara cada vez más explícitamente su perspectiva 
hacia el futuro: un enfoque del diseño basado en valores, 
impulsado no solo por la investigación científica y la experiencia 
tecnológica y productiva, sino también por un enfoque humanista 
y ético. Artemide ha emprendido un camino concreto hacia una 
sostenibilidad integral, no solo ambiental sino también social. A lo 
largo de los años, este compromiso ha supuesto la obtención de 
las certificaciones ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001.
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Artemide testimonia e misura attraverso il Bilancio di Sostenibilità 
un percorso costante verso un progetto consapevole ed attento 
all’uomo e al pianeta per mettere in luce tutti i valori che ne 
guidano la prospettiva al futuro.
Il Bilancio di Sostenibilità redatto secondo le linee guida GRI – 
Global Reporting Initiative, presenta secondo un approccio core 
molteplici KPIs (Key Performance Indicators), indicatori numerici e 
obiettivi misurabili relativi a:
• performance ambientali
• governance aziendale
• sostenibilità sociale
Il Bilancio di Sostenibilità testimonia un approccio trasparente, 
dimostra come Artemide promuove azioni concrete a tutti i livelli 
per una migliore qualità del nostro futuro.

Artemide testifies and measures through the Sustainability Report 
a constant path towards a conscious and attentive project to 
humankind and the planet to highlight all the values that guide 
its perspective to the future.
The Sustainability Report following the GRI - Global Reporting 
Initiative - guidelines and according to a core approach declares 
and certifies multiple KPIs (Key Performance Indicators), numerical 
indicators and measurable objectives relating to:
• environmental performance
• corporate governance
• social sustainability
The Sustainability Report testifies a transparent approach, 
demonstrates how Artemide promotes actions at all levels for a 
better quality of our future.

À travers le Bilan sur le développement durable, Artemide 
témoigne et mesure un parcours constant vers un projet 
conscient et attentif à l’homme et à la planète afin de mettre en 
lumière toutes les valeurs qui guident sa perspective du futur.
Le Bilan sur le développement durable suit les lignes directrices 
GRI (Global Reporting Initiative) et, selon une approche globale, 
déclare et certifie de multiples KPI (Key Performance Indicators), 
des indicateurs numériques et des objectifs mesurables portant 
sur:
• les performances en matière d’environnement
• la gouvernance de l’entreprise
• la durabilité sociale
Le Bilan sur le développement durable témoigne d’une démarche 
transparente, qui montre combien Artemide stimule les actions 
concrètes à tous les niveaux pour une meilleure qualité de notre 
futur.

Artemide verfolgt und misst mit der Nachhaltigkeitsbilanz einen 
Weg hin zu einem bewussten Projekt mit Blick auf die Menschen 
und den Planeten, um alle Werte herauszustellen, die den Betrieb 
in die Zukunft führen sollen.
Die Nachhaltigkeitsbilanz nach den GRI-Richtlinien (Global 
Reporting Initiative) und nach einem Kernansatz definiert und 
zertifiziert mehrere KPIs (Key Performance Indicators), numerische 
Indikatoren und messbare Ziele in Bezug auf:
• Umweltleistungen
• Unternehmenspolitik
• Soziale Nachhaltigkeit
Die Nachhaltigkeitsbilanz zeugt von einem transparenten Ansatz, 
der zeigt, wie Artemide auf allen Ebenen konkrete Aktionen für 
eine bessere Qualität unserer Zukunft fördert.

Artemide da fe y cuantifica a través del Informe de Sostenibilidad 
un camino constante hacia un proyecto respetuoso que protege 
al hombre y al planeta para hacer hincapié en todos los valores 
que guían su perspectiva de futuro.
El informe de sostenibilidad, siguiendo las directrices GRI - Global 
Reporting Initiative y de acuerdo con un enfoque primordial, 
declara y certifica múltiples KPI (Key Performance Indicators), 
indicadores numéricos y objetivos cuantificables relacionados con:
• prestaciones ambientales
• gestión corporativa
• sostenibilidad social
El informe de sostenibilidad certifica un enfoque transparente, 
demuestra cómo Artemide promueve acciones concretas en todos 
los ámbitos para una mejor calidad de nuestro futuro.

Sustainability Report
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Nel 2019 Artemide ha aderito allo United Nations Global Compact 
confermando l’obiettivo di promuovere, insieme ai propri 
collaboratori, un progetto di sviluppo solido e sostenibile su cui 
fondare la strategia e il funzionamento quotidiano dell’azienda.
Artemide persegue attivamente 9 dei 17 SDGs - Sustainable 
Development Goals - riportando annualmente i risultati concreti 
della loro applicazione.

In 2019 Artemide joined the United Nations Global Compact 
confirming the goal of promoting, together with its collaborators, 
a solid and sustainable development project on which to base the 
company’s strategy and daily functioning. Artemide is committed 
to following 9 of the 17 SDGs - Sustainable Development Goals - 
annually reporting the concrete results of their application.

En 2019, Artemide a adhéré au Pacte mondial des Nations unies, 
confirmant l’objectif de promouvoir, avec ses collaborateurs, un 
projet de développement solide et durable sur lequel fonder la 
stratégie et le fonctionnement quotidien de l’entreprise.
Artemide s’engage activement à suivre 9 des 17 SDGs - Objectifs 
de développement durable - en publiant chaque année les 
résultats concrets de leur application.

Seit 2019 gehört Artemide zum United Nations Global Compact 
und bekräftigt damit sein Ziel, gemeinsam mit seinen Mitarbeitern 
ein solides und nachhaltiges Entwicklungsprojekt zu fördern, 
das die Grundlage für die Strategie und die tägliche Arbeit des 
Unternehmens bildet. Artemide setzt sich dafür ein, 9 von 17 
SDGs -Sustainable Development Goals- aktiv zu befolgen und 
jährlich die Ergebnisse der Anwendung zu dokumentieren.

En 2019 Artemide se adhirió al Pacto Mundial de las Naciones 
Unidas, ratificando el objetivo de promover, junto a sus 
colaboradores, un proyecto de desarrollo sólido y sostenible sobre 
el que fundamentar la estrategia y el funcionamiento diario de 
la empresa. Artemide persigue activamente 9 de los 17 SDGs 
-objetivos de desarrollo sostenible- informando anualmente sobre 
los resultados concretos de su aplicación.

United Nation Global Compact
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Light as a 
Circular Energy

Oggi più che mai la luce è un’energia circolare. La luce rende 
visibile il mondo e supporta la percezione degli spazi, interagisce 
con la vita, con il benessere psicologico e fisiologico, dialoga 
con l’ambiente attraverso intelligenze, può trasmettere dati ed 
informazioni. Attraverso gli esiti della ricerca di Artemide ora la 
luce può anche sanificare gli spazi e riportare le persone a viverli 
insieme, grazie all’innovativa tecnologia brevettata INTEGRALIS®.

Today more than ever before, Light is a circular energy. Light 
makes the world visible and supports the perception of spaces, 
it interacts with life, with physical and mental well-being, it 
liaises with the environment through intelligence, it can transmit 
data and information. Thanks to Artemide’s research, light can 
now also sanitise spaces and bring people back to enjoying 
them together, thanks to the innovative patented INTEGRALIS® 
technology.

Aujourd’hui plus que jamais, la lumière est une énergie circulaire. 
La lumière rend visible le monde et supporte la perception des 
espaces, interagit avec la vie, avec le bien-être psychologique 
et physiologique, dialogue avec l’environnement à travers les 
intelligences, peut transmettre des données et des informations. 
À travers les résultats de la recherche d’Artemide, la lumière peut 
aussi assainir les espaces et permettre aux personnes de les vivre 
ensemble, grâce à l’innovante technologie brevetée INTEGRALIS®.

Mehr denn je ist Licht eine kreisförmige Energie. Licht macht die 
Welt sichtbar und unterstützt die Wahrnehmung von Räumen, 
es interagiert mit dem Leben, mit dem psychologischen und 
physiologischen Wohlbefinden, es steht durch Intelligenz im 
Dialog mit der Umwelt, es kann Daten und Informationen 
übertragen. Dank der Forschungsergebnisse von Artemide kann 
das Licht nun auch Räume desinfizieren und die Menschen 
zusammenbringen bringen, dank der innovativen, patentierten 
INTEGRALIS®-Technologie.
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Nature

Humankind

La luz es una energía circular. La luz hace visible el mundo y 
permite la percepción de los espacios, interacciona con la vida, 
con el bienestar psicológico y fisiológico, interactúa con el entorno 
a través de la inteligencia, puede transmitir datos e información. 
A través de los resultados de la investigación de Artemide, la 
luz ahora también puede desinfectar espacios y hacer que las 
personas vuelvan a disfrutarlos juntos, gracias a la innovadora 
tecnología patentada INTEGRALIS®.
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Knowledge 
and Know-How

Nel segno del fondatore Ernesto Gismondi, Artemide unisce
creatività e misura, conoscenza e know-how collaborando con i 
principali architetti e designer italiani e internazionali. La cultura 
del progetto, vero valore del design italiano, è la coincidenza unica 
di competenze scientifiche, tecniche e patrimonio umanistico.
L’innovazione nasce da una cultura interdisciplinare, si nutre della 
ricerca e del pensiero scientifico, cioè della capacità di vedere le 
cose in modo diverso da come le vedevamo prima. 

By carrying forward the heritage of its founder Ernesto Gismondi, 
Artemide combines creativity and measurement, expertise and 
know-how, collaborating with leading Italian and international 
architects and designers. The culture of design, the true value of 
Italian design, is the unique coincidence of scientific and technical 
skills and humanistic heritage.
Innovation is born of research and scientific thought, the ability to 
see things differently from how we are used to seeing them. 
It stems from an interdisciplinary culture.

Poursuivant l’héritage du fondateur Ernesto Gismondi, Artemide 
mêle créativité et mesure, connaissance et savoir-faire, en 
collaborant avec les principaux architectes et designers italiens et 
internationaux. La culture du projet, véritable valeur du design 
italien, est le croisement unique de compétences scientifiques et 
techniques et de patrimoine humain. L’innovation se nourrit de la 
recherche et de la pensée scientifique, c’est-à-dire de la capacité 
de voir les choses différemment de la manière dont on les voyait 
auparavant, et naît d’une culture interdisciplinaire.

Artemide führt das Erbe des Gründers Ernesto Gismondi fort und 
verbindet Kreativität und Maß, Wissen und Know-how durch die 
Zusammenarbeit mit führenden italienischen und internationalen 
Architekten und Designern. In der einzigartigen Kombination 
von wissenschaftlichen und technischen Kompetenzen und dem 
humanistischen Erbe liegt die Kultur der Gestaltung, der wahre 
Reichtum des italienischen Designs. 
Innovation wird durch Forschung und wissenschaftliches Denken 
genährt, d.h. durch die Fähigkeit, Dinge anders zu sehen als bisher, 
geboren aus einer interdisziplinären Kultur.

Continuando con el legado de su fundador Ernesto Gismondi, 
Artemide combina creatividad y medida, conocimiento y saber 
hacer colaborando con los principales arquitectos y diseñadores 
italianos e internacionales. La cultura del proyecto, el auténtico valor 
del diseño italiano, es la coincidencia única de habilidades científicas 
y técnicas y de legado humanístico.
La innovación se nutre de la investigación y el pensamiento 
científico, es decir, la capacidad de ver las cosas de manera diferente 
a como se veían antes, y es fruto de una cultura interdisciplinar.
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High 
Manufacturing
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Le collezioni Artemide rappresentano un incrocio unico di valori 
e competenze: l’approccio alla luce umana e responsabile si 
coniuga a un saper fare progettuale e materico, in un incontro 
tra tecnologia di ultima generazione e antichi saperi, perfetta 
espressione del progetto sostenibile. 
Ogni prodotto Artemide è progettato in Italia e prodotto in 
Europa per garantire il miglior risultato e la conformità a standard 
internazionali. Laboratori certificati supportano la ricerca e ogni 
fase dello sviluppo prodotto, dagli studi iniziali fino al risultato 
finale.
Artemide presidia i saperi del presente e del futuro ma tutela e 
valorizza in chiave contemporanea le conoscenze del passato.   

Artemide’s collections constitute a unique crossover of values and 
skills: the approach to human and responsible light is combined 
with design and material know-how, in a coming together of 
latest-generation technology and ancient knowledge, in the 
perfect expression of sustainable design. 
Every Artemide product is fully developed in Italy and produced 
in Europe to guarantee best results and compliance with 
international standards. Certified labs support research and every 
stage of product development, from initial studies to the end 
results. Artemide presides over the knowledge of the present and 
the future, but it also protects and appreciates the knowledge of 
the past in a contemporary style.    

Les collections Artemide constituent un croisement unique de 
valeurs et de compétences: celles d’un éclairage à dimension 
humaine et durable associé à un savoir-faire en matière de 
conception et d’utilisation des matériaux, dans le but d’une 
union parfaite entre technologie de toute dernière génération 
et savoirs ancestraux, pour obtenir des produits parfaitement 
durables. Chaque produit Artemide est conçu totalement en Italy 
et réalisé en Europe pour garantir le meilleur résultat ainsi que la 
conformité aux standards internationaux. Des laboratoires certifiés 
accompagnent la recherche et chaque phase du développement 
du produit, des études initiales jusqu’au résultat final. Artemide 
associe les savoirs du présent et du futur, tout en protégeant 
et valorisant, selon une interprétation contemporaine, les 
connaissances du passé.  

Die Kollektionen von Artemide stellen einen einzigartigen 
Zusammenschluss von Werten und Fähigkeiten dar: Das 
Konzept menschliches und verantwortungsbewusstes Licht 
kombiniert mit Know-how in Design und Materialien, das 
Verschmelzen von Technologien der neuesten Generation 
und alter Handwerkskunst wird zum perfekten Ausdruck 
nachhaltigen Designs. Jedes Artemide-Produkt wird in Italien 
entworfen und in Europa hergestellt, um das beste Ergebnis 
und die Einhaltung internationaler Standards zu garantieren.
Zertifizierte Labors unterstützen die Forschung und jede Phase der 
Produktentwicklung, von der ersten Studie bis zum Endergebnis. 
Artemide hat stets die Kenntnisse der Gegenwart und der Zukunft 
im Blick, hütet aber auch das Wissen aus der Vergangenheit und 
wertet es auf moderne Art auf.

Las colecciones Artemide representan una confluencia única 
de valores y habilidades: el planteamiento de una luz humana 
y responsable se combina con el diseño y conocimiento de 
los materiales, en una coincidencia de tecnología de última 
generación y conocimiento ancestral, la expresión perfecta 
del diseño sostenible. Cada producto Artemide se desarrolla 
íntegramente en Italia y se produce en Europa para garantizar 
el mejor resultado y el cumplimiento de los estándares 
internacionales. Laboratorios certificados respaldan la 
investigación y todas las fases de desarrollo del producto, desde 
los estudios iniciales hasta el resultado final. Artemide vela por el 
conocimiento del presente y del futuro, pero protege y potencia el 
conocimiento del pasado en clave contemporánea.  
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Bespoke 
Products

Il progetto è la nostra competenza. È spinto dalla capacità di 
creare partnership, di realizzare prodotti speciali sia a partire 
da versioni esistenti a catalogo che progettando e producendo 
soluzioni custom. Artemide ha un dipartimento Bespoke dedicato 
che insieme al team del dipartimento di Ricerca, Sviluppo e 
Innovazione è in grado di studiare differenti soluzioni e di 
supportarle con servizi e intelligenze di gestione.

Design is our skill. It is driven by the ability to create partnerships, 
to make special products both from existing versions already 
in our catalogue as well as designing and producing custom 
solutions. Artemide has a dedicated Bespoke department which, 
together with the team from the Research, Development and 
Innovation department, is able to come up with various solutions 
and to support them with services and intelligence.

Le projet est notre compétence. Il est porté par la capacité de 
créer des partenariats, de réaliser des produits spéciaux, tant 
à partir de versions existantes dans le catalogue que dans la 
conception et la fabrication de solutions sur mesure. 
Artemide possède un département Produits sur mesure qui, 
avec l’équipe du département Recherche, Développement et 
Innovation, est en mesure d’étudier différentes solutions et de les 
mener à bien avec des services et formes d’intelligence.

Gestaltung ist unsere Kompetenz. Sie wird durch die Fähigkeit 
getrieben, Partnerschaften einzugehen, spezielle Versionen 
von bestehenden Produkten des Portfolios zu realisieren sowie 
kundenspezifische Lösungen zu entwerfen und zu produzieren. 
Artemide hat eine spezielle Abteilung für diese Aufgabe, die 
zusammen mit dem Team der Abteilung Forschung, Entwicklung 
und Innovation in der Lage ist, verschiedene Lösungen zu 
analysieren und mit Dienstleistungen und Fachwissen zu 
unterstützen.

El proyecto es nuestra especialidad. Está impulsado por la 
capacidad de crear colaboraciones, de crear productos especiales 
tanto a partir de versiones existentes en el catálogo como de 
diseñar y producir soluciones personalizadas. Artemide tiene un 
departamento Bespoke específico que, junto con el equipo del 
departamento de I+D+i, es capaz de estudiar diferentes soluciones 
y respaldarlas con servicios e inteligencia.

To the right:
Bespoke Parrucca
Stadtcasino Basel

Project by Herzog & de Meuron
Photo by Ruedi Walti

Basel (CH)
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Bespoke MEET lamp
MEET | Fondazione Cariplo
Digital Culture Center
Project by Carlo Ratti Associati
Photo by Michele Nastasi
Milan (IT)

To the left:
La Linea Backbone
Villa Boccadifuoco
Photo by Federico Villa
Catania (IT)

To the right:
Bespoke Professional Projector 
Rondanini Museum
Project by Michele De Lucchi
Milan (IT)
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Discovery Space by Ernesto Gismondi 

Photo by Giovanni Gastel



Il design Artemide si fonda sulla capacità di anticipare il 
cambiamento attraverso innovazione, cultura e creatività, 
manifattura ed economia sostenibile. Non ci sarebbe Artemide 
senza tecnologia ed innovazione. Ernesto Gismondi più di 60 anni 
fa l’ha fondata così. Lui ha sempre unito sapere e saper fare. Da 
subito ha investito nella ricerca sia produttiva che su materiali e 
sorgenti più innovativi. Ha promosso la ricerca culturale con una 
grande apertura verso i maggiori architetti prima italiani e poi di 
tutto il mondo per interpretare le diverse culture della luce. 

Artemide’s design is based on the ability to anticipate change 
through innovation, culture and creativity, manufacturing and 
the sustainable economy. There would be no Artemide without 
technology and innovation. Ernesto Gismondi founded it this 
way mere than 60 years ago. He has always brought together 
knowledge and know how. He immediately invested in research 
both in production and in the most innovative materials and 
sources. He has promoted cultural research with a great openness 
towards major architects, from Italy first and then from all over 
the world, to interpret the different cultures of light. 

Le design Artemide se fonde sur la capacité d’anticiper le 
changement à travers l’innovation, la culture et la créativité, la 
manufacture et l’économie durable. Artemide n’existerait pas 
sans technologie et innovation. Ernesto Gismondi, il y a plus de 
60 ans, l’a fondée ainsi. Il a toujours uni savoir et savoir-faire. Il a 
tout de suite investi dans la recherche concernant la production 
mais aussi dans les matériaux les plus innovants et sur les sources. 
Il a encouragé la recherche culturelle avec une grande ouverture 
envers les plus importants architectes d’abord italiens puis du 
monde entier, pour interpréter les différentes cultures de la 
lumière.

Das Design von Artemide basiert auf der Fähigkeit, 
Veränderungen durch Innovation, Kultur und Kreativität, 
Fertigung und nachhaltiger Wirtschaft zu antizipieren.
Ohne Technologie und Innovation würde es Artemide nicht 
geben. Mehr als 60 Jahren wurde sie so von Ernesto Gismondi 
gegründet. Er hat stets Wissen und Know-how verbunden. Er 
investierte sofort in Forschung für Produktion und innovativste 
Materialien und Quellen. Er förderte die kulturelle Forschung 
mit einer großen Offenheit gegenüber führenden Architekten 
zunächst aus Italien und dann aus der ganzen Welt, um 
verschiedene Kulturen des Lichts zu interpretieren.

El diseño de Artemide se basa en la capacidad de anticiparse al 
cambio a través de la innovación, la cultura y la creatividad, la 
fabricación y la economía sostenible. No existiría Artemide sin 
tecnología e innovación. Así la fundó Ernesto Gismondi hace mas 
de 60 años. Siempre combinó conocimiento y saber hacer. Desde 
el primer momento invirtió en la investigación tanto productiva 
como en los materiales y fuentes más innovadores. Promovió 
la investigación cultural con una gran predisposición por los 
principales arquitectos primero de Italia y luego de todo el mundo 
para interpretar las diferentes culturas de la luz.
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Artemide ha sempre investito nella ricerca sviluppando numerosi 
brevetti di invenzione per delineare una visione futura e un 
nuovo modo di interpretare e vivere la luce. La luce negli ultimi 
anni ha avuto un’accelerazione tecnologica importantissima. 
Prima la rivoluzione del LED e dell’elettronica ora quella fotonica 
stanno rivoluzionando i confini progettuali e produttivi. Il tempo 
del transfer tecnologico, quello che intercorre tra la ricerca 
e l’applicazione, è sempre più ridotto. Tutti i nostri brevetti 
di invenzione sono immediatamente applicati nei prodotti 
a catalogo, le soluzioni vengono condivise tra più prodotti, 
l’innovazione è distribuita e accessibile.           

Artemide has always invested in research by developing 
numerous invention patents to outline a future vision and a 
new way of interpreting and implementing light. The time for 
technological transfer, in other words the time it takes between 
the research and the application of a technology, is becoming 
shorter and shorter. All our invention patents are immediately 
applied to the products in our catalogue, the solutions are 
shared among several products, the innovation is distributed and 
accessible.

Artemide a toujours investi dans la recherche, développant de 
nombreux brevets d’invention, pour délimiter une vision future, 
une nouvelle façon d’interpréter et de vivre la lumière.
Ces dernières années, la lumière a connu une accélération 
technologique vraiment remarquable. D’abord la révolution 
du LED et de l’électronique, et maintenant, la photonique, 
repoussant les frontières de la conception et de la production.
Le temps du transfert technologique, celui qui passe entre la 
recherche et l’application, est de plus en plus réduit. Tous nos 
brevets d’invention sont immédiatement appliqués dans les 
produits du catalogue, les solutions sont réparties parmi les 
produits, l’innovation est vaste et accessible.
  

Artemide hat schon immer in die Forschung investiert und 
zahlreiche Erfindungspatente entwickelt, um eine Zukunftsvision 
und eine neue Art, Licht zu interpretieren und zu erleben, 
zu skizzieren. Licht hat in den letzten Jahren eine große 
technologische Beschleunigung erfahren. Erst die LED- und 
Elektronik- und jetzt die Photonik-Entwicklung revolutionieren 
die Grenzen von Design und Produktion. Der Zeitrahmen für 
den Technologietransfer, die Zeit zwischen Forschung und 
Anwendung, wird immer kürzer. Alle unsere Erfindungspatente 
werden sofort in den Produkten im Katalog angewandt, 
Lösungen werden über mehrere Produkte hinweg gemeinsam 
genutzt, Innovationen werden verteilt und sind zugänglich.

Artemide siempre ha invertido en investigación, desarrollando 
numerosas patentes de inventos para delinear una visión de 
futuro y una nueva manera de interpretar y disfrutar de la luz.
En los últimos años, la luz ha tenido una aceleración tecnológica 
muy importante. Primero la revolución LED y electrónica, y 
ahora la fotónica, están revolucionando los límites del diseño 
y la producción. El tiempo de transferencia de la tecnología, 
el que transcurre entre la investigación y la aplicación, es cada 
vez más corto. Todas nuestras patentes de invención se aplican 
inmediatamente a los productos del catálogo, las soluciones se 
comparten entre varios productos, la innovación se distribuye y es 
accesible.

Patents of Invention
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2020/ 2021/ 2022

2017/ 2018/ 2019

  9       Total    

of deposited     

           patents of invention

  26    Total    

  of deposited             

  patents of invention
↗ 11  Optical 

       patents

↗ 3 Optical  

       patents

↗ 6  Electronic 

patents

↗ 2  Thermal 

patents

↗ 5  Electronic

    and management patents

↗ 3 Mechanical  

       patents

↗ 1  INTEGRALIS®  

patent



Light
Intelligences

Artemide progetta intelligenze e interattività per generare nuove 
interazioni tra la luce, l’uomo e lo spazio. 
Ognuno è diverso e ha un proprio approccio alla luce. Per questo 
offriamo differenti soluzioni per gestire questa relazione: da 
un’interazione fisica e analogica a una digitale grazie a sensori 
e App. Partendo da una visione che pone l’uomo al centro del 
progetto sviluppiamo nuove generazioni di prodotti parametrici 
per costruire un’esperienza dinamica e positiva.

Artemide designs intelligence and interactivity to generate new 
interactions between light, mankind and space. 
Everyone is different and has their own approach to light. For 
this reason we offer various solutions to manage this relationship: 
from a physical and analogue interaction to a digital one thanks 
to sensors and Apps. Starting with a vision that places mankind 
at the centre of the project, we develop new generations of 
parametric products to build a dynamic and positive experience.

Artemide conçoit des intelligences et une interactivité pour 
engendrer de nouvelles interactions entre lumière, être humain 
et espace. Nous sommes tous différents et nous avons chacun 
notre propre approche de la lumière. C’est pourquoi nous offrons 
diverses solutions pour gérer cette relation : d’une interaction 
physique et analogique à une relation numérique grâce à des 
capteurs et des applications. En partant d’une vision qui met 
l’homme au centre du projet, nous développons de nouvelles 
générations de produits paramétriques pour construire une 
expérience dynamique et positive.

Artemide entwickelt Intelligenz und Interaktivität, um 
neue Interaktionen zwischen Licht, Mensch und Raum zu 
schaffen. Jeder Mensch ist anders und hat seine persönlichen 
Anforderungen an das Licht. Aus diesem Grund bieten wir 
verschiedene Lösungen an, um diesen Anforderungen gerecht zu 
werden: von einer physischen und analogen Interaktion bis hin 
zu einer digitalen mit Sensoren und App. Ausgehend von einer 
Vision, die den Menschen in den Mittelpunkt des Projekts stellt, 
entwickeln wir neue Generationen von parametrischen Produkten, 
um eine dynamische und positive Erfahrung aufzubauen.

Artemide diseña inteligencia e interactividad para generar nuevas 
interacciones entre la luz, el hombre y el espacio. 
Cada persona es diferente y tiene su propia perspectiva de la 
luz. Por eso ofrecemos diferentes soluciones para gestionar esta 
relación: desde una interacción física y analógica hasta una digital 
gracias a sensores y aplicaciones. Partiendo de una visión que 
sitúa al hombre en el centro del proyecto, desarrollamos nuevas 
generaciones de productos paramétricos para construir una 
experiencia dinámica y positiva.
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Geo Li-Fi

26

La tecnologia Geo Li-Fi proposta non è una soluzione standard 
dedicata ad uno specifico prodotto ma una piattaforma di 
possibilità aperte, declinabile nei progetti illuminotecnici, per la 
creazione di nuovi servizi. E’ capace di integrarsi in molti prodotti 
e sistemi della collezione per combinare la perfetta soluzione di 
luce con un’innovativa interpretazione di interazione.
L’apposita Geo Li-Fi App elabora i contenuti ricevuti tramite la 
luce trasformandoli in informazioni utili, servizi o interazioni. 
Può anche rimandare a link esterni diventando un ponte verso 
approfondimenti più estesi attraverso cui riusciamo ad interpretare 
e comprendere gli spazi in cui viviamo. Geo Li-Fi può supportare 
un’esperienza contestualizzata, real-time ma soprattutto 
customizzata sul singolo user, sul suo profilo e sui suoi interessi, 
dando la possibilità di selezionare specifici contenuti informativi, 
di marketing o comunicazione. Possono essere contenuti legati 
a ciò che si sta illuminando o indicazioni per guidare le persone 
in movimento negli spazi. Nella tracciabilità della posizione, Geo 
Li-Fi offre infatti una precisione molto dettagliata dell’ordine della 
decina di centimetri. Questo consente un’identificazione molto 
puntuale della posizione di chi riceve il segnale. La tecnologia 
Geo Li-Fi diventa uno strumento non solo per fornire informazioni 
ma anche per raccogliere dati: permette la creazione di heat 
maps che riconoscono la presenza delle persone nell’ambiente, 
tracciando le posizioni e registrando i tempi degli spostamenti 
generando informazioni utili sull’utilizzo dello spazio. Diventa 
quindi un servizio per chi vive gli spazi e uno strumento per chi 
gestisce questi luoghi.

The Geo Li-Fi technology proposed is not a standard solution 
dedicated to a specific product but rather a platform of open 
possibilities, which can be declined in lighting technology projects, 
for the creation of new services. It is capable of integrating with 
many products and systems in the collection to put together 
the perfect lighting solution with an innovative interpretation of 
interaction. The dedicated Geo Li-Fi App processes the content 
received through light, transforming it into useful information, 
services or interactions. It can also refer to external links and 
become a bridge to more extensive insights through which we 
can interpret and understand the spaces in which we live. Geo 
Li-Fi can support a contextualised, real-time experience but above 
all one that is customised to the individual user, their profile 
and their interests, providing the possibility of selecting specific 
informative, marketing or communication content. The content 
may relate to what is being illuminated or directions to guide 
people moving around specific spaces.
In the traceability of the position, Geo Li-FI in fact offers a very 
detailed precision in the order of tens of centimetres. This allows 
a very accurate identification of the position of the person 
receiving the signal. Geo Li-Fi technology becomes a tool not only 
for providing information but also for collecting data: it allows 
the creation of heat maps that recognise the presence of people 
in the setting, tracking locations and recording travel times, 

generating useful information about space usage. It thus becomes 
a service for those who inhabit the spaces and a tool for those 
who manage these places.

La technologie Geo Li-Fi proposée n’est pas une solution standard 
dédiée à un produit spécifique mais une plateforme de possibilités 
ouvertes, pouvant être déclinée dans les projets électrotechniques, 
pour la création de nouveaux services. Elle est en mesure 
d’évoluer et de s’intégrer à de nombreux produits et systèmes 
de la collection, afin de combiner la parfaite solution d’éclairage 
à travers une interprétation innovante de l’interaction. La Geo 
Li-Fi App spécifique traite les contenus reçus via la lumière en les 
transformant en informations utiles, services ou interactions. Elle 
peut également renvoyer à des liens externes et devenir ainsi une 
passerelle vers des approfondissements plus étendus par lesquels 
nous pouvons interpréter et comprendre les espaces dans lesquels 
nous vivons. Geo Li-Fi peut supporter une expérience mise en 
contexte, en temps réel mais surtout personnalisée pour chaque 
utilisateur, son profil et ses intérêts, offrant ainsi la possibilité 
de sélectionner des contenus d’information, de marketing ou 
de communication spécifiques. Il peut s’agir de contenus liés à 
ce qui est éclairé ou des indications pour guider les personnes 
dans leurs mouvements dans l’espace. Dans la traçabilité de la 
position, Geo Li-Fi offre en effet une précision extrêmement 
détaillée de l’ordre de la dizaine de centimètres. Cela permet une 
identification très précise de la position de la personne qui reçoit 
le signal. La technologie Geo Li-Fi devient un outil non seulement 
pour fournir des informations mais également pour collecter des 
données : elle permet la création de heat maps qui reconnaissent 
la présence des personnes dans l’espace, en traçant les positions 
et en enregistrant les temps des déplacements, générant ainsi 
des informations sur l’utilisation de l’espace. Elle devient donc un 
service pour ceux qui vivent les espaces et un outil pour ceux qui 
gèrent ces lieux.

Die Geo Li-Fi-Technologie ist keine für ein bestimmtes Produkt 
vorgesehene Standardlösung, sondern eine Plattform mit offenen 
Möglichkeiten, die für die Schaffung neuer Dienstleistungen 
bei Beleuchtungsprojekten zur Verfügung steht. Sich selbst 
ständig .weiterentwickelnd, integriert sie sich in viele Produkte 
und Systeme der Kollektion und kombiniert die perfekte 
Beleuchtungslösung mit einer innovativen Interpretation 
der Interaktion. Die Geo Li-Fi App verarbeitet die durch 
Licht empfangenen Inhalte und verwandelt sie in nützliche 
Informationen, Dienstleistungen oder Interaktionen. Sie kann 
ebenfalls auf externe Links verweisen und wird so zur Brücke 
zu weiterführenden Erkenntnissen, durch die wir den Raum, in 
dem wir leben, interpretieren und verstehen können. Geo Lif-
Fi kann ein kontextualisiertes Erlebnis in Echtzeit unterstützen, 
ist vor allem auf den einzelnen Benutzer, sein Profil und seine 
Interessen zugeschnitten und bietet die Möglichkeit, bestimmte 
Informations-, Marketing- oder Kommunikationsinhalte 
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the necessary energy dose to achieve 
inactivation of potential pathogenic 

microorganisms

J/cm2 

 irradiation time to reach the desired microbial photoinactivation

the radiant power/unit area* to be irradiated in a certain time 
to reach the desired microbial photoinactivation 

t(s)

IRRADIANCE 

TIME

W/cm2

RADIANT POWER / UNIT AREA

* also used as mW/cm2
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INTEGRALIS® è una luce innovativa che sanifica gli spazi integrata 
perfettamente nei prodotti delle collezioni Artemide, è una 
piattaforma aperta e versatile. 
INTEGRALIS® coniuga l’efficacia sanificante alla performance 
luminosa e alla bellezza del design.
INTEGRALIS® aiuta l’uomo a vivere in modo più sicuro gli spazi, 
tutelandone la salute.
Si integra inoltre negli ambienti e nei momenti della vita 
interpretando i ritmi e i bisogni dell’uomo.
INTEGRALIS® agisce, in conformità alle normative, grazie alle 
intelligenze che incorpora opera nel pieno rispetto della 
sicurezza delle persone e senza arrecare danni ai materiali di 
finitura normalmente presenti negli spazi. 

INTEGRALIS® is an innovative light that sanitises spaces and is 
perfectly integrated in the products of the Artemide collections; it 
is an open and versatile platform. 
INTEGRALIS® combines sanitising efficacy with light performance 
and the beauty of design.
INTEGRALIS® helps mankind live more safely while protecting our 
health.
It also integrates into the environments and the movements of 
everyday life by interpreting the tempo and needs of mankind.
In conformity with regulations, INTEGRALIS® acts in full respect 
of personal safety and without damaging the finishing materials 
normally present in settings, thanks to the intelligence it 
incorporates.

INTEGRALIS® est une typologie d’éclairage innovante, qui 
désinfecte les espaces et qui s’intègre parfaitement dans la 
gamme des produits des collections Artemide, il s’agit d’une 
plateforme ouverte et polyvalente. 
INTEGRALIS® associe l’efficacité de l’assainissement au rendement 
lumineux et à la beauté de son design.
INTEGRALIS® aide l’homme à vivre les espaces avec plus de 
sécurité afin de protéger sa santé.
Il s’intègre aux différents espaces et moments de la vie des 
personnes, interprétant leurs rythmes et leurs besoins.
INTEGRALIS® agit dans le respect des réglementations en vigueur 
et de la sécurité des personnes, sans entraîner de dommages aux 
matériaux normalement utilisés pour la décoration des espaces, 
grâce aux systèmes intelligents qu’il intègre.

INTEGRALIS® ist ein innovatives Licht, das Oberflächen desinfiziert 
und sich perfekt in die Produktpalette der Artemide-Kollektionen 
einfügt. Es handelt sich um eine offene und vielseitig einsetzbare 
Plattform. 
INTEGRALIS® kombiniert wirksame Hygiene mit optimaler 
Lichtleistung und ästhetischem Design. 
INTEGRALIS® macht Räumlichkeiten sicherer und hilft den 
Menschen, ihre Gesundheit zu schützen.
Den Rhythmen und Bedürfnissen des Menschen folgend passt es 
sich den Momenten des täglichen Lebens an und harmonisiert mit 
jedem Ambiente.
Die Wirkung von INTEGRALIS® erfolgt in Übereinstimmung 
mit geltenden Vorschriften und gewährleistet - dank der 
technologischen Intelligenz - die Sicherheit der Personen, ohne die 
Oberflächenmaterialien im Raum zu beschädigen.

INTEGRALIS® es una luz innovadora que higieniza espacios 
perfectamente integrada en los productos de las colecciones 
Artemide, es una plataforma abierta y versátil. 
INTEGRALIS® combina la eficacia higienizante con unas 
prestaciones luminosas y la belleza del diseño.
INTEGRALIS® ayuda a las personas a disfrutar de los espacios de 
manera más segura, además de proteger su salud.
También se integra en los ambientes y momentos de la vida 
interpretando los ritmos y necesidades de las personas.
INTEGRALIS® actúa, en cumplimiento de la normativa, respetando 
plenamente la seguridad de las personas y sin causar daños a los 
materiales de acabado normalmente presentes en los espacios, 
gracias a la inteligencia que incorpora.
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Lampade da tavolo

Table lamps  
Lampes de table  
Tischleuchten 
Lámparas de sobremesa

Lampade da terra 

Floor lamps  
Lampadaires  
Stehleuchten 
Lámparas de pie

 38 Alfa 
 40 Arrival table 
 42 Boalum
 44 Bontà 
 50 Castore 14, 25, 35
 52 Choose
 54 Come Together 
 58 Curiosity 36, 45
  58  Curiosity Focus 36, 45
  58  Curiosity 36 Sphere
 62 Dalù 
 64 Decomposè light 
 66 Demetra
 66 Demetra micro
  74 Demetra professional 
  76  Dioscuri 14, 25, 35, 42 
 78 Eclisse
 82 Empatia 16, 26, 36
 86 Equilibrist
 88 Fato 
 90 Gople table
 90 Gople mini table
 96 Gople portable
 96 Gople plug
100 Huara
104 Ixa
 108 Laguna 16, 26, 36
 110 La Petite
 112 Lesbo
 114 Melampo 
 114 Melampo notte 
 116 Mendori
 118 Meteorite 15, 35, 48 
 120 Meteorite 15, 35 stem 
 122 Nesso
 122 Nessino
 124 nh1217 
 126 Onfale grande, medio, piccolo 
 128 Patroclo
 130 Pausania 
 132 Shogun
 134 Sisifo
 136 Stellar Nebula table
 140 Takku 
 144 Talak professional 
 146 Tempio
 148 Tizio
 148 Tizio LED 
 148 Tizio 35 
 148 Tizio micro 
 156 Tolomeo

 156 Tolomeo LED 
 156 Tolomeo micro
 156 Tolomeo micro LED
 156 Tolomeo midi LED
 156 Tolomeo mini
 156 Tolomeo mini LED
 172 Tolomeo basculante 
 174 Tolomeo mega table 
 176 Unterlinden table
 180 Vine Light
 186 Yanzi table  

190 Arrival floor
192 Athena
194 Cabildo floor
 196 Cadmo
198 Callimaco 
200 Castore 35 floor
202 Chimera
204 Choose floor
204 Choose mega floor 
206 Cosmic Leaf
 208 Decomposé light floor
 210 Demetra reading floor
 210 Demetra professional reading floor
 212 Discovery floor
 216 Dulcinea
 218 Gople floor
 222 Gople Outdoor 
 226 Ilio
 230 Ilio Mini
 232 Ixa floor
 232 Ixa reading floor
 236 La Petite floor 
238 Megaron 
 240 Melampo floor
 240 Melampo mega floor
242 Metacolor 
202 Mezzachimera 
246 Mimesi
248 MINOMUSHI floor
250 Montjuic 
 252 New Nature
 254 nh 22 floor
256 “O” 45, 90, 150
260 Pipe floor 
 262 Reeds
266 Se|eS floor, Se|eS floor 180
 270 Stellar Nebula floor
 272 Tizio floor support 
276 Tolomeo basculante floor
276 Tolomeo basculante reading floor
 274 Tolomeo floor
 286 Tolomeo lampione outdoor
 278 Tolomeo maxi
282 Tolomeo mega 
274 Tolomeo micro floor
286 Tolomeo paralume outdoor 
274 Tolomeo reading floor
 290 Tolomeo XXL
 292 Unterlinden floor
 294 Vine Light floor
298 Vitruvio floor
300 Yang
304 Yanzi floor

  

Index
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Lampade da parete/soffitto 

Wall/ceiling lamps  
Appliques/Plafonniers 
Wandleuchten/Deckenleuchten 
Apliques/ Plafones

 568 Aede 
 558 Alphabet of light circular 
  wall/ceiling
550 Alphabet of light letters
550 Alphabet of light letters mini
 558 Alphabet of light linear wall/ceiling
558 Alphabet of light rectangular 
  wall/ceiling
558 Alphabet of light square 
  wall/ceiling
558 Alphabet of light system
570 Altrove
574 Altrove 600
576 Arrival 70, 130 ceiling
 578 Cadmo wall
 584 Calipso linear 120, 180 ceiling
584 Calipso system
580 Calipso wall/ceiling
588 Choose wall 
 590 Cosmic Angel ceiling
 592 Decomposé light ceiling
 594 Demetra faretto
596 Demetra micro wall 
600 Demetra professional wall
596  Demetra wall
602  Dioscuri 14, 25, 35, 42 wall/ceiling
606 Discovery wall 
608 Droplet 
610 Droplet mini
612 Edge 21, 30 wall/ceiling
614 Empatia 16, 26, 36 wall/ceiling 

616 Febe 
618 Flexia wall
620 Gople ceiling
620 Gople mini ceiling
624 Hsiang 
626 Islet
628 Ixa wall
628 Ixa wall L
632 La Linea
640 La Linea 25
644 La Petite wall
646 Led Net circle ceiling
646 Led Net line 125 ceiling
652 Logico micro wall
652 Logico mini wall
652 Logico wall
 654 Logico ceiling
 654 Logico micro ceiling
 654 Logico mini ceiling
 656 Melampo 

 658 Melete 
 660 Mercury ceiling
 660 Mercury mini ceiling
 662 Mesmeri 
 666 Meteorite 15, 35 wall/ceiling 
 666 Meteorite 48 ceiling
 668 Miconos ceiling
 668 Miconos wall
 670 Microsurf
 672 nh wall 
 674 nh 14, 22, 35 ceiling 
 676 Nur mini ceiling
 680 “O” 45
682 Osidio wall
 684 Pipe 
 686 Pirce micro wall
 686 Pirce wall 
 688 Pirce ceiling
 688 Pirce micro ceiling 
 690 Rea 12, 17
 692 Skydro
 694 Stellar Nebula ceiling
 696 Talo
 698 Talo 60, 90, 120, 150
 700 Teti
708 Tolomeo basculante wall
702 Tolomeo braccio
712 Tolomeo diffusore 18, 24, 32 wall
704 Tolomeo faretto
710 Tolomeo mega wall
704 Tolomeo micro faretto 
706 Tolomeo micro pinza
702 Tolomeo micro wall
702 Tolomeo mini wall
706 Tolomeo pinza
702 Tolomeo wall
714 Unterlinden wall
716 Vine Light spot
716 Vine Light wall
716 Vine Light wall L  

308 Aggregato
308 Aggregato saliscendi 
310 Alphabet of light circular
310 Alphabet of light linear
310 Alphabet of light rectangular
310 Alphabet of light square
310 Alphabet of light system
 328 Altrove susp.
330 Ameluna
330 Ameluna RGB
334 Cabildo
336 Calipso
338 Calipso linear 120, 180
338 Calipso system 
342 Castore 14, 25, 35, 42 susp. 
344 Chlorophilia
344 Chlorophilia 2 
 348 Choose susp.
 348 Choose mega susp.
 350 Copernico 
 352 Cosmic Angel 
 354 Decomposé light susp.
 364 Discovery
368 Discovery Space square, rectangular
374 Discovery Space Spot square,    
  rectangular
356 Discovery Vertical 70, 100, 140
378 El Porís, El Porís 80 
382 Empatia 16, 26, 32 susp. 
 386 Febe susp. 
 388 Flexia
396 Gio Light
396 Gio Light decentrata
396 Gio Light cluster
398 Gople
398 Gople mini
402 Gople RWB
406 Ipno 
412 Led Net circle susp. 
408 Led Net line 125 susp.
414 Logico 
414 Logico mini
420 Look at me 21, 35
420 Look at me 21, 35 cluster
420 Look at me system 
 426 Mercury
426 Mercury mini 
428 Meteorite 15, 35, 48 susp. 
 430 Miconos
432 MINOMUSHI susp. 
434 Mouette simmetrica
434 Mouette asimmetrica

Lampade a sospensione

Suspension lamps 
Suspensions  
Pendelleuchten  
Suspensiones

436 nh 14, 22, 35 susp.
436 nh S1 14, 22
436 nh S2 14, 22
436 nh S3 14
436 nh S3 2 arm
436 nh S4 circulaire
436 nh S5 elliptic 
444 Nur
444 Nur 1618 
452 Nur acoustic
 450 Nur gloss
 450 Nur gloss mini
444 Nur mini
456 “O” 45, 90, 150 susp.
 460 Orsa 21, 35
 460 Orsa cluster 3
 460 Orsa cluster 5
 466 Osidio
470 Pipe  
 472 Pirce
472 Pirce micro
 472 Pirce mini
476 Ripple 50, 70, 90
476 Ripple cluster 
 482 Scopas
 484 Se|eS
 486 Silent Field 2.0
488 Slicing 21, 42, 63 susp. 
 492 Spectral Light
496 Stellar Nebula 22, 30, 40
496 Stellar Nebula cluster circular
496 Stellar Nebula cluster linear
504 Talo 90, 120, 150 LED susp. 
506 TATSUNO-OTOSHIGO
 508 Tolomeo decentrata susp. 
512 Tolomeo due bracci allumino susp. 
514 Tolomeo due bracci pergamena susp.  
518 Tolomeo lampione hook outdoor
518 Tolomeo lampione susp. outdoor
516 Tolomeo mega susp.
518 Tolomeo paralume hook outdoor
518 Tolomeo paralume susp. outdoor
522 Unterlinden
526 Unterlinden chandelier free
526 Unterlinden chandelier ring
 530 Unterlinden 175
532 Veil
538 Vitruvio
540 Yanzi susp.
540 Yanzi 1 susp.
540 Yanzi SC1 susp.
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Lampade da tavolo 

Table lamps 
Lampes de table 
Tischleuchten 
Lámparas de sobremesa

38

Alfa

44

Bontà

40

Arrival

42

Boalum

76

Dioscuri

78

Eclisse

82

Empatia

86

Equilibrist

116

MENDORI

146

Tempio

148

Tizio 
Tizio 35 
Tizio micro

140

Takku

144

Talak professional

118

Meteorite

120

Meteorite stem

114

Melampo 
Melampo notte
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Alfa Sergio Mazza

1959

Alfa è la prima lampada entrata a far parte del catalogo 
Artemide nell’anno della sua fondazione.

Materiali

Struttura in acciaio, diffusore in vetro cristallo,  
base in marmo nero Marquina. 

Alfa was the first lamp to feature in the Artemide catalogue the 
very year the company was founded.

Materials

Steel frame, plate-glass diffuser, black Marquina marble base.

Alfa est la première lampe qui fait son entrée dans le catalogue 
Artemide l’année de sa fondation.

Matériaux

Structure en acier, diffuseur en cristal, socle en marbre Marquina 
noir.

Alfa ist die erste Leuchte, die bereits im Gründungsjahr in den 
Artemide-Katalog aufgenommen wurde.

Materialien

Struktur aus Stahl, Diffusor aus Kristallglas, Leuchtenfuß aus 
Nero Marquina Marmor.

Alfa es la primera lámpara que entra a formar parte del catálogo 
Artemide en el año de su fundación.

Materiales

Estructura de acero, difusor de vidrio cristal, base de mármol 
negro Marquina.

Colours

 Base: 
Black

 Structure:
Mirror

 Diffuser:
White

Light emission

Dimensions 

Ø140 base x Ø300 diffuser x 480h
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Photo by Miro Zagnoli
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Arrival table Ludovica+Roberto Palomba

2019

Arrival scolpisce la luce con un segno leggero e grafico.
A partire da uno snodo centrale tre bracci si aprono per 
modellare una geometria morbida ed organica solo attraverso 
un profilo che è luce e struttura al tempo stesso.

Materiali

Base in acciaio, struttura in alluminio, diffusore in silicone ottico.

Arrival sculpts light with its delicate graphic lines.
Branching out from a central joint, three arms form a soft, 
organic geometric shape through a profile that is both light 
and structure.

Materials

Steel base, aluminum frame, optical silicone diffuser.

Arrival sculpte la lumière avec un signe léger et graphique.
À partir d’une articulation centrale, trois bras s’ouvrent pour 
façonner une géométrie douce et structurée uniquement à 
travers un profilé qui est lumière et structure à la fois.

Materiaux

Socle en acier, structure en aluminium, diffuseur en silicone 
optique.

Arrival formt das Licht auf leichte, grafische Weise.
Von einem zentralen Gelenk gehen drei Arme aus, die eine 
weiche und organische Geometrie einzig durch ein Profil 
modellieren, das gleichzeitig Licht und Struktur ist.

Materialien

Struktur aus Aluminium, Diffusoren aus optischem Silikon, 
Leuchtenfuß aus Stahl.

Arrival esculpe la luz con un signo ligero y gráfico.
Partiendo de una articulación central, tres brazos se abren para 
modelar una geometría suave y orgánica solo a través de un 
perfil que es luz y estructura al mismo tiempo.

Materiales

Base de acero, estructura de aluminio, difusor de silicona óptica.

Colours 

 
Matt black

 
Gold

Light emission

Dimensions 

Ø250 base x 308 x 306 x 659h
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Boalum Livio Castiglioni 
Gianfranco Frattini 

1970

Photo by Miro Zagnoli
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Awards

1975 – BIO 5 – Honour Nomination  
Ljubljana (Slovenia)

Museums

Musée des Arts Décoratifs de Montréal  
Montréal (Canada)

1945-1990 − Museo Permanente  
del Design Italiano  
Triennale di Milano Milano (Italia)

Rivoluzionaria e ancora oggi assolutamente contemporanea nella 
libertà di interazione: appoggiata, appesa o attorcigliata Boalum 
apre a innumerevoli utilizzi anche grazie alla possibilità, nella nuova 
versione LED come nell’originale, di unire fino a quattro moduli.

Materiali

Struttura in polimero flessibile rinforzato, estremità in 
tecnopolimero.

Revolutionary and still totally contemporary today in its freedom of 
interaction: placed on a surface, hung or wound in a knot, Boalum 
can be used in countless ways, thanks also to the possibility with 
the new LED version, just like the original, to connect up to four 
modules together.

Materials

Reinforced flexible polymer frame, technopolymer tip.

Révolutionnaire et encore absolument contemporaine dans la 
liberté d’interaction : posée, suspendue ou torsadée, Boalum ouvre 
d’innombrables possibilités d’utilisation, grâce aussi à la possibilité, 
dans la nouvelle version LED comme dans l’originale, d’unir jusqu’à 
quatre modules.

Matériaux

Structure en polymère flexible renforcé, extrémité en 
technopolymère.

Revolutionär und immer noch absolut zeitgemäß dank der 
diversen Verwendungsmöglichkeiten: abgelegt, aufgehängt 
oder aufgewickelt. Boalum lässt sich auf diverse Arten nutzen, 
auch dank der Möglichkeit, bis zu vier Module miteinander 
zu verbinden, sowohl in der neuen LED- wie auch in der 
Originalversion.

Materialien

Struktur aus verstärktem flexiblem Polymer, Enden aus 
Technopolymer.

Revolucionaria y aún hoy absolutamente contemporánea en la 
libertad de interacción: apoyada, colgada o retorcida, Boalum 
se abre a innumerables usos gracias también a la posibilidad, en 
la nueva versión LED como en la original, de unir hasta cuatro 
módulos.

Materiales

Estructura de polímero flexible reforzado, extremo de 
tecnopolímero.

Colour

 
White

Light emission

Dimensions 

Ø60 x max 2000 length
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Bontà Davide Oldani 
Attila Veress

2020

Bontà è una lampada portatile che riflette sull’interazione tra 
luce, cibo e convivialità. Il diffusore ha un incavo superiore in 
cui si inseriscono una ciotola o un piatto in vetro colorato per 
accogliere cibi da condividere.

Materiali

Diffusore in vetro soffiato artigianalmente secondo l’antica 
tecnica veneziana del Balloton con texture superficiale a rombi, 
base in zama. Piatti e ciotole in vetro soffiato a mano, supporto 
in legno di olmo.

Bontà is a portable lamp that reflects the interaction between 
light, food and conviviality. The diffuser has an upper recess that 
accommodates a coloured glass bowl or plate designed to hold 
food for sharing.

Materials

Diffuser in hand-blown glass crafted using the age-old Venetian 
Balloton technique to produce a diamond-patterned texture 
on the surface, lamp base in zamak. Plates and bowls in hand-
blown glass, support in elm wood.

Bontà est une lampe portable qui génère une interaction entre 
la lumière, les plats et la convivialité. Le diffuseur présente une 
cavité supérieure où on peut insérer un bol ou une assiette en 
verre coloré pour y déposer des aliments à partager.

Materiaux

Diffuseur en verre soufflé à la main selon l’ancienne technique 
vénitienne Balloton avec une texture de surface en forme de 
diamant, base en zamak. Assiettes et bols en verre soufflé à la 
main, support en bois d’orme.

Bontà ist eine tragbare Leuchte, die das Zusammenspiel von 

Licht, Speisen und Geselligkeit reflektiert. Der Diffusor hat 
eine obere Aussparung, in die eine Schale oder ein Teller aus 
farbigem Glas eingesetzt werden kann, um Speisen zum Verzehr 
anzubieten.

Materialien

Diffusor aus mundgeblasenem Glas in der alten venezianischen 
Balloton-Technik mit rautenförmiger Oberflächenstruktur, Sockel 
aus Zamak. Teller und Schalen aus mundgeblasenem Glas, Sockel 
aus Ulmenholz.

Bontà es una lámpara portátil que reflexiona sobre la interacción 
entre la luz, la comida y la convivencia. El difusor tiene un 
hueco superior en el que se inserta un cuenco o plato de vidrio 
coloreado para colocar los alimentos que se vayan a compartir.

Materiales

Difusor de vidrio soplado artesanalmente según la antigua 
técnica veneciana Balloton con textura superficial de rombos 
y base en zamak. Platos y cuencos de vidrio soplado a mano, 
soporte de madera de olmo.

Colours 

 Diffuser base:
Silver

 Diffuser:
White

 Accessory:
Wooden base

 

 Plate/Bowl:
Grey

 Plate/Bowl:
Topaz

 Plate/Bowl:
Red

 Plate/Bowl:
Turquoise

Light emission Awards

2021 – Wallpaper Design Awards 
“Best tea time”

Dimensions 

Ø120 x 176h
Plate: Ø260 x 72h
Bowl: Ø180 x 122h
Wooden base: Ø120 x 34h
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USB-C Port
3 Intensity levels
up to 32 hours autonomy
up to 2,4 W
3 hours fast charge
2700 K
CRI 80
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Davide Oldani
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D’O Restaurant, Cornaredo, Italy
Photo by Federico Villa
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Castore 14, 25, 35 Michele De Lucchi 
Huub Ubbens

2003

Castore combina il diffusore sferico in vetro soffiato ad una 
struttura luminosa che si raccorda morbidamente a questo 
caratterizzandone la geometria elementare. 

Materiali

Base in zama, stelo in acciao e tecnopolimero, diffusore in vetro 
opalino soffiato con trattamento di acidatura.

Castore combines a spherical blown glass diffuser with a 
luminous structure that is gently connected to it, emphasising 
its simple geometric shape. 

Materials

Base in zamac, stem in steel and polycarbonate, acid-etched 
blown glass diffuser.

Castore associe un diffuseur sphérique en verre soufflé à une 
structure lumineuse qui s’y relie en douceur, caractérisant sa 
géométrie élémentaire.  

Matériaux

Base en zamac, tige en acier et polycarbonate, diffuseur  
en verre soufflé traité à l’acide.

Castore kombiniert den kugelförmigen Diffusor aus 
mundgeblasenem Glas mit einer hellen Struktur, die sanft mit 
ihm verschmilzt und die elementare Geometrie unterstreicht.  

Materialien

Fuß aus Zamak, Stab aus Stahl und Polycarbonat, Schirm aus 
mundgeblasenem, geätzem Glas. 

Castore combina el difusor esférico de vidrio soplado con una 
estructura luminosa que se conecta suavemente con este, 
caracterizando su geometría elemental.  

Materiales

Base en zamak, tija en acero y policarbonato, difusor en cristal 
soplado al ácido. 

Castore 25

Awards 

2004 – Design Plus, Light + Building  
Frankfurt am Main (Deutschland)

2004 – Design Innovationen 
Design Zentrum Nordrhein Westfalen 
Reddot Design Award  
Essen (Deutschland)

2004 – Compasso d’Oro / ADI – Selection 
Milano (Italia)

Colour 

 
White

Light emission
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Dimensions 

Castore 14: Ø130 base x Ø140 diffuser x 314h
Castore 25: Ø200 base x Ø250 diffuser x 550h
Castore 35: Ø270 base x Ø350 diffuser x 660h

Castore 14, 35
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Il diffusore, che con matericità e texture caratterizza questa 
famiglia di lampade, può essere inclinato di 30° e ruotato sul suo 
asse per orientare la luce per la lettura.

Materiali

Base in zama, struttura in acciaio, diffusore orientabile in 
tecnopolimero accoppiato a un foglio di carta pergamena. 

The diffuser, which characterises this lamp family with its 
materials and texture, can be tilted by 30° and rotated on its 
own axis to direct the light for reading.

Materials

Base in zamac, steel structure, adjustable diffuser in transparent 
technopolymer, joined with parchment paper. 

Le diffuseur, qui caractérise par sa matérialité et sa texture cette 
famille de lampes, peut être incliné de 30° et tourné sur son axe 
afin d’orienter la lumière pour la lecture.

Matériaux

Base en zamac, structure en acier, diffuseur orientable en 
technopolymère couplé à une feuille de papier parchemin.

Der Diffusor, der mit seiner materiellen Beschaffenheit und Textur 
diese Leuchtenfamilie charakterisiert, kann um 30° geneigt und 
um seine Achse gedreht werden, damit das Licht zum Lesen 
genutzt werden kann.

Materialien

Leuchtenfuß aus Zamak, Struktur aus Stahl,  
verstellbarer Schirm aus Technopolymer mit Pergamentpapier.

El difusor, que con materialidad y textura caracteriza a esta 
familia de lámparas, se puede inclinar 30° y girar sobre su eje 
para orientar la luz hacia la lectura.

Materiales

Pie de zamak, estructura de acero, difusor orientable de 
tecnopolímero junto con tela de pergamino. 

Choose Matteo Thun

2006

Colours

 
Base and stem:
Anthracite grey

 
Base and stem:
Chrome

 Diffuser: 
Natural

 Diffuser: 
Natural

 Diffuser: 
White

Light emission

Dimensions  

Ø230 base x Ø358 diffuser x 554h
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Come Together Carlotta de Bevilacqua

2018

Come Together è una portatile che offre fino a 32 ore di libertà, 
il suo profilo è modellato per ragioni ottiche e di prensilità, come 
uno strumento capace di accompagnare l’uomo in tutte le sue 
attività in ogni spazio.

Materiali

Diffusore in tecnopolimero, corpo interno in alluminio.

Come Together is a portable lamp that offers up to 32 hours of 
freedom, with a profile designed for optical performance and 
easy carrying, like a tool made designed to accompany you in 
any task, anywhere. 

Materials

Technopolymer diffuser, aluminum internal body.

Come Together est une lampe portable qui offre jusqu’à 32 
heures de liberté, son profil est modelé pour des raisons optiques 
et de préhension, comme un outil en mesure d’accompagner 
l’homme dans toutes ses activités dans n’importe quel espace. 

Matériaux

Abat-jour en technopolymère, corps intérieur en aluminium.

Come Together ist eine tragbare Leuchte, die bis zu 32 Stunden 
Akkulaufzeit bietet. Ihr Profil wurde aus Gründen der Optik und 
für ein leichteres Ergreifen wie ein Werkzeug modelliert, das den 
Menschen bei all seinen Tätigkeiten in jeden Raum begleiten 
kann.

Materialien

Leuchtenkörper aus Technopolymer, innenliegende Struktur aus 
Aluminium.

Come Together es una lámpara portátil que ofrece hasta 32 
horas de libertad, su perfil está modelado por razones ópticas 
y para facilitar su agarre, como una herramienta capaz de 
acompañar al hombre en todas sus actividades en cualquier 
entorno.

Materiales

Difusor de tecnopolímero, cuerpo interno de aluminio.

High efficiency
USB-C Port
3 Intensity levels
up to 32 hours autonomy
up to 3,6 W
3 hours fast charge
3 light intensities
2 colour temperatures
(2700K - 3000K)

Colours 

 
White

 
Aluminum

 
Copper

Light emission

Dimensions  

Ø100 x Ø85 x 265h
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Photo by Pierpaolo Ferrari, 2018



56

Photo by Giovanni Gastel, 2019
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Photo by Giovanni Gastel, 2019
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Curiosity 36, 45
Curiosity Focus 36, 45
Curiosity 36 Sphere

Davide Oppizzi

2019

Curiosity è una lampada portatile che attraverso la sua forma 
svela la sua vocazione espositiva ma al tempo stesso relazionale, 
mette in scena gli spazi dove stanno le persone o gli oggetti che 
può accogliere al suo interno.

Materiali

Base e proiettore in alluminio e tecnopolimero, struttura in 
ottone. La versione Curiosity 36 Sphere ha il diffusore in vetro 
opalino soffiato.

Curiosity is a portable lamp whose shape reveals its natural 
vocation for showcasing, but at the same time for relations. It 
highlights the spaces where people are gathered or the objects 
accommodated within its frame.

Materials

Aluminum and technopolymer base and projector, brass frame. 
The Curiosity 36 Sphere version has a blown frosted glass 
diffuser.

Curiosity est une lampe portable qui, à travers sa forme, dévoile 
sa vocation d’exposition, mais également de relation, car elle 
met en scène les espaces où séjournent les personnes ou les 
objets qu’elle peut contenir.

Matériaux

Socle et projecteur en aluminium et technopolymère, structure 
en laiton. La version Curiosity 36 Sphere est équipée d’un 
diffuseur en verre opale soufflé.

Curiosity ist eine tragbare Leuchte, die ihre Berufung zur 
Ausstellungsflä che sowie die Beziehung zum Objekt  über ihre 
neut rale Form offenbart. Sie hebt die Räume hervor, indem 
sie die Objekte einrahmt und präsentiert in denen sich die 
Menschen befinden. 

Materialien

Struktur aus Messing; Sockel aus Aluminium und Technopolymer; 
Diffusorkugel der Curiosity 36 Sphere aus mundgeblasenem 
Opalglas.

Curiosity es una lámpara portátil que a través de su forma revela 
su vocación expositiva pero a la vez relacional, escenifica los 
espacios donde se encuentran las personas o los objetos que 
puede albergar en su interior.

Materiales

Base y proyector de aluminio y tecnopolímero, estructura de 
latón. La versión Curiosity 36 Sphere tiene el difusor de vidrio 
opalino soplado.

Curiosity 45, 36
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High efficiency
USB-C Port
3 Intensity levels
up to 32 hours autonomy
3000K - CRI 90
4 hours fast charge

Curiosity 36: up to 1,7 W
Curiosity 45: up to 2,5 W
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Curiosity Curiosity Focus

Curiosity è una cornice per esporre oggetti. La sua base diventa 
l’elemento che supporta ciò che si vuole mostrare, illuminata 
dallo spot alla sua sommità disponibile con due diverse aperture 
del fascio. Nella versione Curiosity 36 Sphere l’aggiunta di una 
sfera in vetro crea una morbida luce diffusa.

Curiosity is a frame for displaying objects with the chosen item 
arranged on the base and illuminated by the small spotlight at 
the top, available with two different light beam angles. In the 
Curiosity 36 Sphere version, the addition of a glass globe creates 
a soft, diffused light.

Curiosity est un cadre pour l’exposition d’objets ; sa base devient 
l’élément qui soutient ce que vous voulez montrer en l’éclairant 
grâce au spot situé sur sa partie supérieure, disponible avec deux 
ouvertures du faisceau. En version Curiosity 36 Sphere, l’ajout 
d’une sphère en verre crée une lumière douce et diffuse.

Curiosity ist ein Rahmen zum Ausstellen von Objekten; ihr Sockel 
wird zum tragenden Element für das, was gezeigt werden soll, 
und beleuchtet es dank des Leuchtkörpers an ihrer Oberseite, 
der mit zwei verschiedenen Abstrahlwinkeln erhältlich ist. In der 
Ausführung Curiosity 36 Sphere erzeugt sie durch die Ergänzung 
mit einer Glaskugel ein weiches, diffuses Licht.

Curiosity es un marco para exponer objetos, su base se 
convierte en el elemento que soporta lo que se quiere mostrar, 
iluminándolo gracias al foco que tiene en su parte superior, 
disponible con dos aperturas de haz diferentes. En la versión 
Curiosity 36 Sphere, la adición de una esfera de cristal crea una 
luz suave y difusa.

Colour 

 
Black

Light emission Dimensions 

Curiosity 36: 180 x 150 base x 360h
Curiosity 45: 210 x 180 base x 450h
Curiosity 36 Sphere: 180 x 150 base x 360h x Ø100 diffuser
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Curiosity 36 Sphere
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Dalù

La sua forma scultorea nasce da una configurazione geometrica 
semplice che combina intelligenze produttive e funzionali 
interpretando perfettamente i tratti caratteristici del design 
di Vico Magistretti.

Materiali

Tecnopolimero stampato a iniezione.

The sculptural shape is the result of a simple geometric 
configuration that combines productive and functional 
intelligence, perfectly capturing the characteristic traits 
of the design by Vico Magistretti.

Materials

Injection-moulded technopolymer diffuser.

Sa forme sculpturale découle d’une configuration géométrique 
simple qui allie intelligence productive et fonctionnelle, interprétant 
parfaitement les traits caractéristiques du design de Vico Magistretti.

Matériaux 

Diffuseur en technopolymère moulé.

Colours 

 
Black

 

 

White

 

 

Orange

 

Light emission

Die skulpturale Form ergibt sich aus einer einfachen geometrischen 
Konfiguration, die Fertigungs und Funktionsintelligenz Intelligenz 
vereint und die charakteristischen Merkmale des Designs von Vico 
Magistretti perfekt interpretiert.

Materialien

Der Schirm aus Technopolymer ist spritzgegossen.

Su forma escultórica es el resultado de una configuración 
geométrica simple que combina inteligencias productivas y 
funcionales, interpretando a la perfección los rasgos característicos 
del diseño de Vico Magistretti.

Materiales

Difusor en tecnopolímero estampado a inyección.

Vico Magistretti

1970

Dimensions 

Ø184 base x 260h
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Photo by Aldo Ballo
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Decomposé light Atelier OÏ

2016

Gioca sulla destrutturazione del profilo di base, la luce  
proiettata attraverso gli anelli in equilibrio disegna sottili  
ombre nella definizione di una perfetta qualità di luce  
nello spazio.

Materiali

Base in acciaio, corpo in alluminio anodizzato.

Featuring a deconstructed base profile, the light projected 
through the balanced rings designs subtle shadows  
while defining a perfect quality of light in space.

Materials

Steel base, anodised aluminum body.

Elle joue sur la déstructuration du profil de base ;  
la lumière projetée à travers les anneaux en équilibre  
dessine de fines ombres pour la définition d’une qualité  
parfaite de la lumière dans l’espace. 

Materiaux

Socle en acier, corps en aluminium anodisé.

Sie spielt mit der Destrukturierung vom Basisprofil.  
Das durch die ausbalancierten Ringe projizierte Licht  
zeichnet zarte Schatten und definiert gleichzeitig eine perfekte 
Lichtqualität im Raum.

Materialien

Leuchtenkörper aus eloxiertem Aluminium, Leuchtenfuß aus 
Stahl

Juega con la desestructuración del perfil de base, la luz 
proyectada a través de los anillos en equilibrio diseña 
sombras finas en la definición de una calidad perfecta  
de la luz en el espacio. 

Materiales

Base de acero, cuerpo de aluminio anodizado.

Colours 

 
Fumè

 
Red

 
Orange

 

Gold 

Light emission Dimensions  

Ø100 x 610h
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Demetra
Demetra micro

Naoto Fukasawa

2012

Photo by Pierpaolo Ferrari, 2016 Demetra
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Demetra micro
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Photo by Elliott Erwitt, 2014 
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Demetra è essenziale, funzionale, senza tempo. Secondo 
l’approccio “Without Thought” di Naoto Fukasawa è “naturale” 
come un’espressione spontanea della relazione armonica tra 
l’utente, l’oggetto e l’ambiente. È completamente regolabile, 
girevole, inclinabile. La sua luce perfetta per la lettura può 
modellare diverse atmosfere, seguire i ritmi delle nostre attività, 
in casa o al lavoro.

Demetra micro

Nelle versioni tavolo e parete, mantiene tutti i gradi di libertà 
presenti nella versione tradizionale, quindi la massima flessibilità  
di direzionare la luce nello spazio. Gli snodi della versione micro 
sono in tecnopolimero stampato a iniezione.

Demetra is essential, functional and timeless. In keeping with 
Naoto Fukasawa’s “Without Thought” approach, it is “natural” 
like a spontaneous expression of the harmonious relationship 
between the user, the object and the environment. It is fully 
adjustable, tiltable and rotatable. Perfect for reading, its light can 
set different moods and follow the flow of our activities, 
at home or work.

Demetra micro

In the table and wall version with arm, is smaller than Demetra  
and ensures maximum flexibility to adjust light in space. The 
micro version has injection-moulded engineering-plastics 
junctions.

Demetra est essentielle, fonctionnelle, intemporelle. Selon 
l’approche « Without Thought » de Naoto Fukasawa, elle est 
« naturelle » comme l’expression spontanée de la relation 
harmonieuse entre l’utilisateur, l’objet et l’environnement.
Elle est entièrement réglable, pivotante et inclinable. Sa lumière 
parfaite pour la lecture peut façonner différentes atmosphères, 
suivant les rythmes de nos activités, à la maison ou au travail.

Demetra micro

Dans les versions de table et murale à un bras, présente, dans 
une taille plus réduite par rapport à Demetra, la plus grande 
flexibilité pour diriger la lumière dans l’espace. Les bras de la 
version micro sont en technopolymère moulé par injection. 

Awards

2014 – Reddot Design Award  
Essen (Deutschland)

2014 – iF Product Design Award  
Deutschland

2014 – Design Plus Light+Building Award  
Frankfurt am Main (Deutschland)

Demetra ist essentiell, funktional, zeitlos. Im Sinne von 
Naoto Fukasawas „Without Thought“-Ansatz ist sie absolut 
„natürlich“, wie ein spontaner Ausdruck der harmonischen 
Beziehung zwischen Benutzer, Objekt und Umgebung. Sie 
ist vollständig verstellbar, schwenkbar und neigbar. Ihr Licht, 
das sich hervorragend zum Lesen eignet, kann verschiedene 
Atmosphären schaffen, die dem Rhythmus unserer Tätigkeiten 
folgen, zu Hause oder am Arbeitsplatz.

Demetra micro

Bei der Tisch und Wandversion bleibt trotz der geringeren Größe 
gegenüber der klassischen Demetra die maximale Flexibilität der 
Lichtlenkung im Raum erhalten. Die Gelenke der Micro-Version 
werden aus spritzgegossenem Technopolymer hergestellt.

Demetra es esencial, funcional, atemporal. Según el enfoque 
«Without Thought» de Naoto Fukasawa, es «natural» como una 
expresión espontánea de la relación armónica entre el usuario, 
el objeto y el ambiente. Es totalmente ajustable, giratoria y se 
puede inclinar. Su luz, perfecta para la lectura, puede modelar 
diferentes ambientes, seguir el ritmo de nuestras actividades, en 
casa o en el trabajo.

Demetra micro

En las versiones de sobremesa y aplique de pared mantiene  
todos los grados de libertad presentes en la versión tradicional,  
ofreciendo la máxima flexibilidad para dirigir la luz en el espacio. 
Las articulaciones de la versión micro son de tecnopolímero 
moldeado por inyección. 

Light emission

Demetra

 White

 
Matt
black

 
Anthracite
grey

Demetra Micro

 White

 
Matt
black

 
Anthracite
grey

Colours

Dimensions 

Demetra: Ø200 base x Ø130 head x max 965 x max 840h
Demetra micro: Ø120 base x Ø100 head x max 480 x max 510h
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Demetra anthracite grey
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Demetra matt black, white
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Touch dimmer on top

Fixed support accessory

Movement Detector

Clamp accessory

Materiali

Base in acciao e tecnopolimero, struttura in alluminio estruso, snodi 
e testa in alluminio, diffusore in vetro.

Demetra MD 

In questa versione è presente un sensore Movement Detector,  
che gestisce l’accensione dell’apparecchio a seconda della vicinanza 
dell’utente.

Materials

Steel and technopolymer base, extruded aluminum frame, 
aluminum head and joints, glass diffuser.

Demetra MD 

This table model features a Movement Detector option detecting 
moving objects and people and turning the light on or off 
accordingly.

Matériaux

Socle en acier et technopolymère, structure en aluminium extrudé, 
articulations et tête en aluminium, diffuseur en verre.

Demetra MD 

Cette version est dotée d’un Détecteur de Mouvement qui gère 
l’allumage de l’appareil selon la présence ou non de l’utilisateur.

Materialien

Struktur aus stranggepresstem Aluminium; Gelenke und 
Leuchtenkopf aus Aluminium; Leuchtenfuß aus Stahl und 
Technopolymer, Diffusor aus Glas.

Demetra MD 

Diese Version der Tischleuchte ist mit einem Bewegungsmelder 
ausgestattet, Diffusor aus Glas.

Materiales

Base de acero y tecnopolímero, estructura de aluminio extruido, 
articulaciones y cabezal de aluminio, difusor de vidrio.

Demetra MD 

En esta versión existe un sensor de Detección de Movimiento:  
que gestiona el encendido del aparato según la proximidad  
del individuo.

12’ 2,5 mt

Movement 
DetectorMD



74

In Demetra Professional le dimensioni si mantengono identiche alla 
versione classica ma il maggiore flusso emesso consente di ottenere 
illuminamenti elevati sul piano di lavoro. L’emissione è controllata da 
un riflettore che sporge leggermente dal profilo della testa.

Materiali

Base in acciao e tecnopolimero, struttura in alluminio estruso, snodi 
e testa in alluminio, diffusore in vetro.

While the size of Demetra Professional is the same as the classical 
version’s, its enhanced emission flow provides intense lighting 
on the worktop. Emission is controlled by a reflector that slightly 
protrudes from the head’s profile.

Materials

Steel and technopolymer base, extruded aluminum frame, 
aluminum head and joints.

En ce qui concerne Demetra Professional, la taille est toujours 
identique à la version classique mais le débit de lumière plus  
fort permet d’obtenir un éclairage élevé sur le plan de travail.  
L’émission est contrôlée par un réflecteur qui dépasse légèrement 
du profil de la tête. 

Matériaux

Socle en acier et technopolymère, structure en aluminium extrudé, 
articulations et tête en aluminium, diffuseur en verre.

Bei Demetra Professional sind die Maße die gleichen der klassischen 
Version, aber der größere emittierte Lichtstrom ermöglicht es,  
auf der Arbeitsfläche eine höhere Beleuchtungsstärke zu erhalten.  
Die Lichtemission wird von einem Scheinwerfer kontrolliert,  
der leicht aus dem Profil des Leuchtenkopfes ragt.

Materialien

Struktur aus stranggepresstem Aluminium; Gelenke und 
Leuchtenkopf aus Aluminium; Leuchtenfuß aus Stahl und 
Technopolymer, Diffusor aus Glas.

Demetra Professional tiene en mismo tamaño que la versión clásica 
pero el mayor flujo emitido permite obtener iluminaciones altas  
en la superficie de trabajo. La emisión es controlada por un reflector 
que sale ligeramente del perfil del cabezal.

Materiales

Base de acero y tecnopolímero, estructura de aluminio extruido, 
articulaciones y cabezal de aluminio, difusor de vidrio.

Light emission

 White

 
Matt
black

 Anthracite
grey

Colours

Demetra professional Naoto Fukasawa

2016

Dimensions 

Ø200 base x Ø130 head x max 1000 x max 1020h
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Dioscuri 14, 25, 35, 42 Michele De Lucchi

2000

Awards

2000 – Reddot Design Award  
Essen (Deutschland)

2000 – Design Plus Light+Building Award  
Frankfurt am Main (Deutschland)

Dimensions  

Dioscuri 14: Ø140 diffuser x 137h
Dioscuri 25: Ø250 diffuser x 230h
Dioscuri 35: Ø350 diffuser x 340h
Dioscuri 42: Ø420 diffuser x 420h

La geometria elementare del diffusore sferico ne fa un prodotto 
iconico ed aiuta la diffusione uniforme della luce attraverso il 
vetro soffiato acidato.

Materiali

Base in acciaio e tecnopolimero, diffusore in vetro opalino 
soffiato con trattamento di acidatura.

The simple geometric shape of the spherical diffuser makes this 
an iconic product and ensures uniform diffusion of light through 
the acid-etched blown glass.

Materials

Steel and technopolymer base, blown frosted glass diffuser with 
acid-etching treatment.

La géométrie élémentaire du diffuseur sphérique en fait un 
produit iconique et favorise la diffusion uniforme de la lumière à 
travers le verre soufflé gravé à l’acide.

Matériaux

Socle en acier et technopolymère, diffuseur en verre opale 
soufflé et satiné.

Die elementare Geometrie des kugelförmigen Diffusors macht 
sie zu einem ikonischen Produkt und trägt zur gleichmäßigen 
Streuung des Lichts durch das geätzte mundgeblasene Glas bei.

Materialien

Sockel aus Stahl und Technopolymer; Diffusor aus 
mundgeblasenem Opalglas mit geätzter Oberfläche.

La geometría elemental del difusor esférico la convierte en un 
producto icónico y ayuda a la difusión uniforme de la luz a 
través del vidrio soplado grabado al ácido.

Materiales

Base de acero y tecnopolímero, difusor de vidrio opalino soplado 
mateado al ácido.

Colour 

 
White

Light emission
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Dioscuri 25, 42, 14, 35
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Awards 

1967 − Compasso d’Oro/ADI  
XIV Triennale di Milano  
Milano (Italia)

Museums

Twentieth Century Design Collection  
of the Metropolitan Museum of Art  
New York (US)

Design Collection of the Museum  
of Modern Art − New York (US)

Itinerario Storico Permanente  
Museo Nazionale della Scienza  
e della Tecnica L. da Vinci  
Milano (Italia)

Sezione Design 
Civica Galleria d’Arte Moderna 
Gallarate (Italia)

The Denver Art Museum  
Denver (Colorado, US)

The Israel Museum − Jerusalem (Israel)

Musée des Arts Dècoratifs  
de Montréal − Montréal (Canada) 

Museo Permanente del Design Italiano 
1945/1990 − Triennale di Milano  
Milano (Italia)

Galleria Nazionale d’Arte Moderna 
Roma (Italia)

Eclisse è un equilibrio tra forma e funzione, design e utilità.
Composta dalla giustapposizione di tre calotte semisferiche in 
cui due formano la scocca esterna ed una ruota internamente 
“eclissando” la sorgente. Eclisse può essere installata anche a 
parete.

Materiali

Base e ghiera di rotazione in tecnopolimero, corpo in acciao, 
anello in alluminio.

Eclisse is a perfect balance between form and function, design 
and utility. The lamp features the juxtaposition of three semi-
spherical shells, two of which form the outer body while the 
other rotates inside, “eclipsing” the light source. Eclisse can also 
be wall mounted.

Materials

Technopolymer base and rotation ring nut, steel body, aluminum 
ring.

Eclisse est un équilibre entre forme et fonction, design et utilité. 
Fruit de la juxtaposition de trois calottes semi-sphériques dont 
deux forment la coque extérieure et une roue à l’intérieur  
« éclipsant » la source.Eclisse peut également être installée au 
mur.

Matériaux

Base et bague de rotation en technopolymère, corps en acier, 
anneau en aluminium.

Eclisse ist ein Gleichgewicht aus Form und Funktion und Design 
und Nutzen. Sie besteht aus einer Aneinanderreihung von 
drei halbkugelförmigen Schalen, von denen zwei die äußere 
Hülle bilden und eine im Inneren rotiert und die Lichtquelle 
„verdeckt“. Eclisse kann auch an der Wand installiert werden.

Materialien

Sockel und Drehring aus Technopolymer, Leuchtenkörper aus 
Stahl, Ring aus Aluminium.

Eclisse es un equilibrio entre forma y función, diseño y utilidad.
Compuesta por la yuxtaposición de tres casquetes hemisféricos 
en los que dos forman la carcasa externa y una gira 
internamente «eclipsando» la fuente. Eclisse también se puede 
instalar en la pared.

Materiales

Base y virola de rotación de tecnopolímero, cuerpo de acero, aro 
de aluminio.

Eclisse Vico Magistretti

1967

Dimensions  

Ø120 x 180h

Light emission Colours

 
White

 
Orange

 
Red

 
Yellow

 
PVD mirror

 
PVD black

 
PVD copper

 
PVD gold
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Photo by Miro Zagnoli
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Photo by Pierpaolo Ferrari, 2021
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Le nuove esclusive colorazioni di Eclisse sono realizzate con un 
innovativo e sostenibile processo di deposizione sottovuoto di 
metallo chiamato PVD. Questo trattamento PVD (Physical Vapour 
Deposition) è una tecnologia “pulita” sia per la tipologia di 
metallo impiegato sia perchè vengono completamente azzerate 
tutte le emissioni in atmosfera. La fase successiva di verniciatura 
protettiva trasparente impiega una vernice solida che riduce dal 
75% a meno del 5% l’uso di solventi. La finitura ottenuta è 
particolarmente resistente nel tempo. 

The exclusive new colours for Eclisse are produced using an 
innovative, sustainable vacuum coating system for metals 
called PVD. This PVD (Physical Vapour Deposition) treatment 
is a “clean” technology both in terms of the type of metal 
used and because it produces no air emissions. The next step 
is a transparent protective coating using a solid paint with a 
maximum of 5% solvents (compared to the traditional 75%). 
The finish obtained is particularly hard-wearing and long-lasting. 

Les nouvelles couleurs exclusives d’Eclisse sont réalisées à l’aide 
d’un procédé innovant et durable de dépôt de métal sous vide 
appelé PVD. Ce traitement PVD (Physical Vapour Deposition) est 
une technologie « propre », tant par le type de métal utilisé que 
par l’élimination totale des émissions atmosphériques. L’étape 
suivante du revêtement de protection transparent utilise une 
peinture solide qui réduit l’utilisation de solvants de 75 % à 
moins de 5 %. La finition qui en résulte est particulièrement 
durable. 
 

Die exklusiven neuen Farben von Eclisse werden durch ein 
innovatives und nachhaltiges Vakuum-Metall 
Beschichtungsverfahren namens PVD hergestellt. Diese PVD-
Behandlung (Physical Vapour Deposition) ist eine „saubere“ 
Technologie, sowohl in Bezug auf die Art des verwendeten 
Metalls als auch, weil keinerlei Emissionen in die Atmosphäre 
abgegeben werden. Für die anschließende transparente 
Schutzbeschichtung wird ein fester Lack verwendet, der den 
Einsatz von Lösungsmitteln von 75 % auf weniger als 5 % 
reduziert. Das so erzielte Oberflächenfinish ist besonders 
langlebig. 

Los nuevos colores exclusivos de Eclisse se llevan a cabo con 
un proceso innovador y sostenible de deposición de metal al 
vacío denominado PVD. Este tratamiento PVD (Physical Vapor 
Deposition) es una tecnología «limpia» tanto por el tipo de 
metal utilizado como porque se eliminan por completo todas 
las emisiones a la atmósfera. La siguiente fase de recubrimiento 
protector transparente utiliza una pintura sólida que reduce 
el uso de disolventes del 75% a menos del 5%. El acabado 
obtenido es particularmente resistente al paso del tiempo. 

Eclisse PVD
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Empatia rappresenta un incontro tra tecnologia di ultima 
generazione ed antichi saperi, unisce una base tecnologica 
innovativa alla bellezza ed unicità del vetro soffiato a mano.

Empatia constitutes an encounter between next-generation 
technology and ancient know-how, combining an innovative 
technological base with the beauty and uniqueness of hand-
blown glass.

Empatia représente une rencontre entre une technologie de 
pointe et un savoir ancestral, associant une base technologique 
innovante à la beauté et au caractère unique du verre soufflé à 
la main.

Empatia ist ein Zusammentreffen von modernster Technik und 
Handwerkstradition. Sie vereint innovative Lichttechnologien mit 
der einzigartigen Schönheit von mundgeblasenem Glas.

Empatia representa un encuentro entre la tecnología de última 
generación y el conocimiento ancestral, combina una base 
tecnológica innovadora con la belleza y singularidad del vidrio 
soplado a mano.

Awards

2014 − Wallpaper Design Awards   
“Best Transparency”

2014 − iF Product Design Award 
Deutschland

Photo by Pierpaolo Ferrari, 2016

Empatia 16, 26, 36 table Carlotta de Bevilacqua 
Paola di Arianello

2013

Light emission Colours

 Structure: 
White

 Diffuser: 
Transparent with silk finishing

Dimensions  

Empatia 16: Ø160 x 190h
Empatia 26: Ø260 x 289h
Empatia 36: Ø360 x 382h
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Patent Pending
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Photo by Elliott Erwitt, 2013
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La lavorazione artigianale permette di ottenere dei pezzi unici, 
dove la trasparenza e l’opacità sono sapientemente dosati per 
ottenere un vetro che riflette e diffonde la luce senza abbagliare 
e perdere in efficienza. La macchina ottica ha il suo cuore in un 
light engine LED dalle elevate prestazioni. La luce è controllata 
con il massimo rendimento e guidata al diffusore in vetro 
attraverso un light pipe trasparente dal bassissimo coefficiente di 
assorbimento.

Materiali

Base in alluminio verniciato, diffusore in vetro soffiato 
trasparente con finitura seta lucida, guida luce in tecnopolimero.  

The exquisite craftsmanship means that each piece is unique, 
expertly blending transparency and opacity to obtain a glass that 
reflects light without any glare and without any loss of efficiency. 
The heart of the optical device is a high-performance LED light 
engine. Light is controlled with maximum yield and directed 
towards the glass diffuser through a transparent light pipe with 
a very low absorption coefficient.

Materials

Base in painted aluminum, diffuser in transparent blown glass 
with a glossy silk finish, technopolymer light pipe.  

Le savoir-faire artisanal permet d’obtenir des pièces uniques, où 
transparence et opacité sont savamment dosées pour obtenir 
un verre qui reflète et diffuse la lumière sans éblouir ni perdre 
d’efficacité. Le cœur de la machine optique est constitué d’un 
moteur de lumière LED haute performance. La lumière est 
contrôlée avec un rendement maximal et guidée au diffuseur 
en verre à travers un « light pipe » transparent à très faible 
coefficient d’absorption.

Matériaux

Base en aluminium peint, diffuseur en verre soufflé transparent 
avec finition soie polie, guide de lumière en technopolymère. 

Durch die Handwerkskunst wird jedes Stück zu einem Unikat, 
bei denen Transparenz und Trübung geschickt dosiert werden, 
damit ein Glas erhalten wird, welches das Licht reflektiert und 
streut, ohne zu blenden oder an Effizienz zu verlieren. Das 
Herzstück der Leuchte sind leistungsstarke LEDs. Das Licht wird 
mit maximaler Effizienz kontrolliert und über einen transparenten 
Lichtleiter mit einem sehr niedrigen Absorptionskoeffizienten 
zum Glasdiffusor geführt.

Materialien

Sockel aus lackiertem Aluminium, Diffusor aus transparentem, 
geblasenem Glas mit Oberflächenfinish Seide Hochglanz, 
Lichtleiter aus Technopolymer. 

El trabajo artesanal hace posible obtener piezas únicas, donde la 
transparencia y la opacidad se dosifican sabiamente para obtener 
un vidrio que refleja y difunde la luz sin deslumbrar y perder 
eficacia. La máquina óptica tiene su corazón en un motor de 
luz LED de altas prestaciones. La luz se controla con el máximo 
rendimiento y se guía hacia el difusor de cristal a través de un 
tubo de luz transparente con un coeficiente de absorción muy 
bajo.

Materiales

Base de aluminio pintado, difusor de vidrio soplado transparente 
con acabado seda brillante, guía de luz de tecnopolímero.  

Empatia 26, 16, 36
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Due teste contrapposte sono in equilibrio dinamico alle estremità 
di un braccio a bilanciere: la rotonda ha una intensità luminosa 
inferiore rispetto alla quadrata. 

Materiali 

Base in zama, corpo in estruso di alluminio, teste in alluminio e 
tecnopolimero.

Two counter-opposed heads are dynamically balanced at the 
ends of a balance arm: the round head has lower luminous 
intensity compared to the square head.

Materials 

Zamak base, extruded aluminum body, aluminum and 
technopolymer heads.

Equilibrist Jean Nouvel

2014
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Awards

2015 − Wallpaper Design Awards   
“Best Office Accessories”

Deux têtes opposées sont en équilibre dynamique aux extrémités 
d’un bras à balancier: la tête ronde a une intensité lumineuse 
plus faible que celle carrée.

Matériaux 

Socle en zamak, corps en aluminium extrudé, têtes en aluminium 
et technopolymère.

Zwei gegenüberliegende Leuchtenköpfe befinden sich in einem 
dynamischen Gleichgewicht an den Enden eines Schwinghebels: 
der runde Leuchtenkopf hat eine geringere Lichtintensität als der 
quadratische. 

Materialien 

Sockel aus Zamak, Leuchtenkörper aus stranggepresstem 
Aluminium, Leuchtenköpfe aus Aluminium und Technopolymer.

Dos cabezales opuestos están en equilibrio dinámico en los 
extremos de un balancín: el redondo tiene una intensidad de luz 
más baja que el cuadrado. 

Materiales 

Base de zamak, cuerpo de aluminio extruido, cabezales de 
aluminio y tecnopolímero.

Colour

 
Black

Light emission

Dimensions 

Ø100 round head x 100 x 100 square head 
Ø110 x 120 base x 850 x 639h
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Fato con i suoi schermi metallici geometrici, le sue campiture 
di luce ed ombra, di vuoti e pieni, racchiusi in una cornice 
quadrata, si presenta come una scultura luminosa dalla duplice 
funzione: lampada e insieme vetrina.

Materiali

Struttura in acciaio verniciato.

Fato, with its geometric metal screens that create light and 
dark, plenums and voids, all within a square frame, is like a light 
sculpture with a dual purpose: lamp and decorative object.

Materials

Painted steel frame.

Avec ses écrans métalliques géométriques, ses champs d’ombre 
et de lumière, ses espaces vides et pleins, enfermés dans un 
cadre carré, Fato est une sculpture lumineuse à double fonction : 
lampe et vitrine à la fois.

Matériaux

Structure en acier peint.

Mit ihren geometrischen Metallabschirmungen, ihren Licht- 
und Mit seinen geometrischen Metallschirmen, Licht- und 
Schattenfeldern, leeren und vollen Räumen, die in einem 
quadratischen Rahmen eingeschlossen sind, ist Fato eine 
Lichtskulptur mit doppelter Funktion: Lampe und Vitrine 
zugleich.

Materialien

Struktur aus lackiertem Stahl.

Fato con sus pantallas metálicas geométricas, sus fondos de luz 
y sombra, de vacío y lleno, encerradas en un marco cuadrado, se 
presenta como una escultura luminosa con una doble función: 
lámpara y escaparate a la vez.

Materiales

Estructura de acero pintado.

Fato Gio Ponti

1969

Photo by Miro Zagnoli

Light emission Colours

 
White

 
Gold

Dimensions  

350 x 100 x 350h
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Photo by Aldo Ballo, 1969



90

Gople table
Gople mini table

BIG - Bjarke Ingels Group

2018

La forma elementare di Gople esalta la bellezza del vetro soffiato 
a mano. La versione bianca è realizzata secondo un’antica 
tecnica veneziana che sfuma vetro bianco in vetro cristallo 
unendoli durante la soffiatura e rendendo così unico ogni 
pezzo. Le finiture blu, rame, bronzo e silver sono realizzate con 
l’innovativo e sostenibile processo di metallizzazione sotto vuoto 
PVD (Physical Vapour Deposition).

Materiali

Base in acciaio, struttura in alluminio, diffusore in vetro soffiato.

Gople’s elementary shape enhances the beauty of the hand-
made blown glass. The white version is made following an 
age-old Venetian technique that fuses white glass with crystal, 
combining them both during blowing and thus making each 
piece unique. The blue, copper, bronze and silver versions 
are made using an innovative and sustainable metal vacuum 
deposition process, PVD (Physical Vapour Deposition).

Materials

Steel base, aluminum frame, blown glass diffuser.

La forme élémentaire du Gople met en valeur la beauté du 
verre soufflé à la main. La version blanche est réalisée selon 
une ancienne technique vénitienne qui nuance le verre blanc 
en cristal en les unissant pendant le soufflage et en rendant 
ainsi chaque pièce unique. Les finitions bleu, cuivre, bronze et 
argent sont réalisées à l’aide du procédé innovant et durable de 
métallisation sous vide PVD (Physical Vapour Deposition).

Matériaux

Socle en acier, structure en aluminium, diffuseur en verre soufflé.

Die elementare Form von Gople betont die Schönheit des 
mundgeblasenen Glases. Die Ausführung in Weiß wurde nach 
einer antiken venezianischen Technik gefertigt, bei der weißes 
Glas während des Blasvorgangs mit Kristallglas verschmilzt und 
so jedes Stück zum Unikat wird. Die Oberflächenfinishs in Blau, 
Kupfer, Bronze und Silver werden mit einem innovativen und 
nachhaltigen Vakuum-Metallisierungsverfahren PVD (Physical 
Vapour Deposition) hergestellt.

Materialien

Leuchtenfuß aus Stahl, Struktur aus Aluminium, Diffusor aus 
mundgeblasenem Glas.

La forma elemental de Gople realza la belleza del vidrio soplado 
a mano. La versión blanca está hecha según una antigua 
técnica veneciana que degrada el vidrio blanco en vidrio cristal, 
uniéndolos durante el soplado y haciendo que cada pieza sea 
única. Los acabados azul, cobre, bronce y plata se llevan a cabo 
con el innovador y sostenible proceso de metalización al vacío 
PVD (Physical Vapour Deposition).

Materiales

Base de acero, estructura de aluminio, difusor de vidrio soplado.

Light emission Dimensions 

Gople: Ø180 base x Ø210 diffuser x 485h
Gople mini: Ø120 base x Ø145 diffuser x 340hStructure

 
Silver

  
White

  
Black

Glass Diffuser

 
Silver

 
Nuanced white

 
Copper

 
Bronze

 
Blue Sapphire

 
Nuanced white

 
Copper

 
Bronze

 
Blue Sapphire

Colours
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Gople mini silver, bronze; Gople white
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Gople blue sapphire, copper
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Gople copper
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Gople blue sapphire
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Gople portable
Gople plug

BIG - Bjarke Ingels Group

2020

Con Gople portable ognuno può essere autore della luce nel 
proprio spazio, ovunque esso sia. Il caratteristico diffusore 
di Gople è realizzato in plastica per resistere al meglio ad un 
utilizzo trasversale agli spazi e alle situazioni.  

Materiali

Tecnopolimero.

With Gople portable, everyone can be the architect of light 
in their own space, wherever it may be. Gople’s characteristic 
diffuser is made of plastic in order to stand up to use in a wide 
range of spaces and situations. 

Materials

Technopolymer.

Avec Gople portable, chacun peut être l’auteur de la lumière 
dans son propre espace, où qu’il soit. Le diffuseur caractéristique 
de Gople est en plastique pour mieux résister à l’utilisation 
transversale aux espaces et aux situations. 

Matériaux

Technopolymère.

Mit Gople portable lässt sich Licht im eigenen Ambiente 
individuell gestalten, wo auch immer es sein mag. Der spezielle 
Diffusor von Gople besteht aus Kunststoff, um in verschiedenen 
Räumen und Situationen optimal eingesetzt werden zu können.   

Materialien

Technopolymer.

Con Gople portable todo el mundo puede ser el autor de la luz 
en su propio espacio, esté donde esté. El característico difusor 
de Gople está hecho de plástico para soportar mejor el uso en 
diferentes espacios y situaciones. 

Materiales

Tecnopolímero.

Gople plug

Awards

2020 − Archiproducts Design Award

Light emission Colour

 
White

Dimensions 

Ø130 x 267h

Gople portable
USB-C Port
3 Intesity levels
up to 32 hours autonomy
up to 2,4 W
3 hours fast charge
2700K - CRI 80
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Ai lunghi periodi di autonomia dalla rete (fino a 32 ore) 
corrispondono brevi tempi di ricarica. La luce emessa è morbida 
e diffusa, è possibile regolare 3 intensità per modellare differenti 
atmosfere. È perfetta per vivere contesti di luce quotidiani in uno 
spazio personale, ma anche per momenti di condivisione in spazi 
pubblici.

Long running times unplugged from the mains (up to 32 hours) 
go hand-in-hand with rapid recharging times. The soft, diffused 
light can be adjusted to 3 different brightness settings. It is 
perfect for everyday lighting scenarios in personal spaces, but 
also for more social moments in public spaces.

Aux longues périodes d’autonomie hors tension (jusqu’à 32 
heures) correspondent des temps de recharge brefs. La lumière 
émise est douce et diffuse et trois intensités peuvent être 
réglées pour façonner différentes atmosphères. Elle est parfaite 
pour vivre des contextes d’éclairage quotidiens dans un espace 
personnel, mais aussi pour des moments de partage dans des 
espaces publics.

Charakteristisch ist die lange Akkulaufzeit (bis zu 32 Stunden) 
bei nur kurzen Ladezeiten. Das ausgestrahlte, sanfte und 
diffuse Licht kann auf 3 Stärken eingestellt werden, mit denen 
unterschiedliche Atmosphären geschaffen werden. Die Leuchte 
eignet sich perfekt für alltägliche Beleuchtungskontexte im 
persönlichen Ambiente, aber auch für gemeinsame Momente in 
öffentlichen Räumen.

Largos períodos de autonomía de la red eléctrica (hasta 32 
horas) se corresponden con cortos tiempos de recarga.  La luz 
emitida es suave y difusa, es posible ajustar 3 intensidades para 
modelar diferentes ambientes. Es perfecta para vivir contextos 
de luz cotidianos en un espacio personal, pero también para 
momentos de intercambio en espacios públicos.

25% - Power 0,6 W - Autonomy 32 h55% - Power 1,2 W - Autonomy 16 h100% - Power 2,4 W - Autonomy 8 h
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Huara è una sfera nera e lucida come un device elettronico; 
i settori che la compongono si illuminano al tocco. Huara genera 
un’interazione sia analogica che digitale. Crea un rapporto 
semplice e diretto con l’utente che, sfiorandola, può gestire 
diversi scenari di luce. L’innovazione elettronica brevettata 
consente non solo l’interazione diretta ma anche il controllo 
remoto tramite l’Artemide App.

Materiali

Struttura interna in alluminio, corpo e base in tecnopolimero. 

Huara is a polished black sphere like an electronic device whose 
glowing sections can be switched on with a simple touch. Huara 
generates both analogue and digital interaction. It creates a 
simple and direct relationship with the user who, simply by 
touching it, can create different light scenarios. The patented 
electronic innovation not only allows direct interaction, but also 
remote control via the Artemide App.

Materials

Aluminum inner frame, technopolymer body.

Huara est une sphère noire brillante, comme un appareil 
électronique, dont les secteurs qui la constituent s’allument 
au toucher.Huara crée une interaction à la fois analogique 
et numérique. Elle crée une relation simple et directe avec 
l’utilisateur qui peut façonner, en l’effleurant, différents scénarios 
d’éclairage. L’innovation électronique brevetée permet non 
seulement une interaction directe mais aussi un contrôle à 
distance via l’application Artemide App. 

Matériaux

Structure interne en aluminium, corps en technopolymère.

Huara ist eine schwarze, glänzende Kugel die wie ein 
elektronisches Gerät aussieht, dessen Sektoren bei Berührung 
aufleuchten. Huara schafft analoge wie auch digitale Interaktion. 
Sie gestaltet eine einfache und unmittelbare Beziehung zum 
Benutzer, der durch seine Berührung verschiedene Lichtszenarien 
modellieren kann. Diese patentierte elektronische Innovation ist 
nicht nur über direkte Interaktion bedienbar, sondern kann auch 
über die Artemide App ferngesteuert werden. 

Materialien

Interne Struktur aus Aluminium, Körper aus Technopolymer.

Huara es una esfera negra y brillante como un dispositivo 
electrónico, los sectores que la componen se iluminan al tacto. 
Huara genera una interacción tanto analógica como digital. 
Crea una relación simple y directa con el usuario que, al 
tocarla, puede modelar diferentes escenarios de iluminación. La 
innovación electrónica patentada permite no solo la interacción 
directa, sino también el control remoto a través de la aplicación 
Artemide App.  

Materiales

Estructura interna de aluminio, cuerpo de tecnopolímero.

Huara Elemental

2018

Dimensions  

Ø300 x 300h

Colours

 
Black

Light emission
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Patent Pending
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Ixa Foster+Partners

2022

Ixa ha una testa sferica libera di muoversi a 360°. Questa infatti 
separa alimentazione e meccanica ed è collegata alla struttura 
da una connessione magnetica che le consente di ruotare senza 
vincoli orientando così la sua luce confortevole in ogni direzione. 
Ixa è espressione di intelligenze funzionali, produttive e 
sostenibili attraverso scelte di riduzione e semplificazione frutto 
di un profondo know-how progettuale.

Materiali

Base in alluminio e acciaio, stelo e riflettore in acciaio, diffusore 
in tecnopolimero.

Ixa has a spherical head which is free to move through 360°. 
This separates the power supply from the mechanism and is 
connected to the structure itself by a magnet that allows it to 
freely rotate, allowing its handy light to be projected in any 
direction. Ixa is the expression of functional, productive and 
sustainable intelligence through reduced and simplified choices, 
the result of a solid design know-how.

Materials

Base in aluminum and steel, stem and reflector in steel, 
technopolymer diffuser.

Ixa a une tête sphérique se déplaçant librement à 360°. 
En effet, celle-ci sépare l’alimentation et la mécanique et est 
fixée à la structure par un raccord aimanté qui lui permet 
de pivoter librement, afin de diriger facilement la lumière 
dans toutes les directions. Ixa est l’expression d’intelligences 
fonctionnelles, productives et durables, à travers des choix de 
réduction et de simplification issus d’un savoir-faire conceptuel 
profond.

Matériaux

Socle en aluminium et acier, structure et réflecteur en acier, 
diffuseur en technopolymère.

Der kugelförmige Leuchtenkopf von Ixa kann sich frei um 360° 
bewegen. Dieser trennt Stromzufuhr und Mechanik und ist mit 
der Struktur durch einen Magnetanschluss verbunden, durch 
den er sich ohne Schwierigkeiten drehen und das Licht bequem 
in jede Richtung ausrichten kann. Ixa ist Ausdruck funktionaler, 
produktiver und nachhaltiger Intelligenz durch Reduktion und 
Vereinfachung; das Ergebnis eines fundierten designerischen 
Know-hows.

Materialien

Sockel aus Aluminium und Stahl, Struktur und Reflektor aus 
Stahl, Diffusor aus Technopolymer.

Ixa tiene un cabezal esférico que puede moverse 360°. El cabezal 
separa la alimentación y la mecánica, y está conectado a la 
estructura mediante una conexión magnética que le permite 
girar sin restricciones, orientando así su cómoda luz en cualquier 
dirección. Ixa es la expresión de la inteligencia funcional, 
productiva y sostenible a través de decisiones de reducción 
y simplificación, fruto de un profundo saber hacer en diseño.

Materiales

Base de aluminio, estructura y reflector de acero, difusor de 
tecnopolímero.

Light emission Colour

 
Slip

 
Charcoal

 
Crane

 
Ink

Dimensions 

Ø200 base x 403 x 424h
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Photo by Pierpaolo Ferrari, 2022
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Laguna 16, 26, 37 Matteo Thun

Antonio Rodriguez

2013

Una base cilindrica accoglie la sorgente nascondendola e 
sostiene il diffusore in vetro soffiato. Il vetro soffiato lattimo 
con sfumatura cristallo permette di ottenere una luce morbida 
localizzata sul piano o sulla parete e una luce più performante 
verso l’ambiente. 

Materiali

Base in acciaio, corpo in alluminio estruso, diffusore in vetro 
soffiato opalino sfumato cristallo.

A cylindrical base accommodates the light source, concealing it 
while supporting the blown glass diffuser. The blown milk glass 
with plate-glass shading makes it possible to achieve a soft light 
on the work surface or the wall and a higher-performing light 
towards the room.

Materials

Steel base, extruded aluminum body, plate-glass fading blown 
frosted glass diffuser.

Un socle cylindrique accueille la source lumineuse en la 
dissimulant et en soutenant le diffuseur en verre soufflé. Le verre 
soufflé laiteux avec une nuance cristal permet d’obtenir une 
lumière douce et localisée sur le plan ou sur le mur ainsi qu’une 
lumière plus performante vers l’espace.

Matériaux

Socle en acier, corps en aluminium extrudé, diffuseur en cristal 
opale soufflé fumé.

Ein zylindrischer Sockel umgibt das Leuchtmittel, das im 
Verborgenen bleibt, und trägt den Diffusor aus geblasenem 
Glas. Das mundgeblasene Opalglas mit kristallenen Nuancen 
gibt einen weichen Spot nach oben ab und streut gleichzeitig 
leistungsstarkes Licht in die Umgebung.

Materialien

Leuchtenkörper aus stranggepresstem Aluminium, Sockel aus 
Stahl, Diffusor aus mundgeblasenem Opalglas mit Verlauf zu 
Kristallglas.

Una base cilíndrica acoge la fuente ocultándola y soportando  el 
difusor de vidrio soplado. El vidrio soplado lechoso mateado de 
cristal permite lograr una luz suave localizada en la mesa o en la 
pared y una luz de alto rendimiento en el entorno.

Materiales

Base de acero, cuerpo de aluminio extruido, difusor de vidrio 
soplado opalino mateado cristal.

Colours

 
Base:
Brass

 
Base:
Bronze

 Diffuser: 
Transparent with silk finishing

Light emission

Dimensions 

Laguna 16: Ø65 base x Ø160 diffuser x 241h
Laguna 26: Ø90 base x Ø260 diffuser x 383h
Laguna 37: Ø130 base x Ø370 diffuser x 541h
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La Petite Andrea Quaglio 
Manuela Simonelli

2015

Un archetipo paralume in equilibrio su uno stelo inclinato crea 
una bilanciata ed elegante composizione geometrica che stupisce 
pur nella sua semplicità. Il paralume è un leggero volume plastico 
chiuso da due diffusori che producono una piacevole morbida 
luce diretta e indiretta. Il giunto sostiene il paralume su un punto 
di appoggio minimo collegandolo allo stelo in alluminio.

Materiali

Base in acciaio, stelo in alluminio, diffusore in tecnopolimero.

An archetypal lampshade balancing on a slanted rod creates a 
balanced and stylish geometric composition that is mesmerising 
despite its simplicity. The lampshade is a light plastic volume 
closed by two diffusers that produce a delightful soft direct and 
indirect light. The joint supports the lampshade on a minimalist 
resting point, connecting it to the aluminum rod.

Materials

Steel base, aluminum rod, technopolymer diffuser.

Un abat-jour archétype en équilibre sur une tige inclinée crée 
une composition géométrique équilibrée et élégante qui frappe 
par sa simplicité. L’abat-jour est un volume en plastique léger 
fermé par deux diffuseurs qui produisent une agréable lumière 
douce directe et indirecte. L’articulation soutient l’abat-jour sur 
un point d’appui minimal en le reliant à la tige en aluminium.

Matériaux

Socle en acier, tige en aluminium, diffuseur en technopolymère.

Ein archetypischer Leuchtenschirm, im Gleichgewicht auf 
einem geneigten Stab, erzeugt eine balancierte und elegante 
geometrische Komposition, die durch ihre Schlichtheit besticht. 
Der Schirm aus leichtem Kunststoff wird von zwei Diffusorplatten 
oben und unten geschlossen, die ein angenehm weiches 
direktes und indirektes Licht erzeugen. Das Gelenk trägt den 
Leuchtenschirm an einem minimalen Stützpunkt, der ihn mit 
dem Aluminiumstab verbindet.

Materialien

Leuchtenfuß aus Stahl, Stab aus Aluminium, Diffusor aus 
Technopolymer.

Una pantalla arquetípica en equilibrio sobre un vástago inclinado 
crea una composición geométrica equilibrada y elegante que 
sorprende a pesar de su sencillez. La pantalla es un volumen de 
plástico ligero cerrado por dos difusores que producen una luz 
directa e indirecta suave y agradable. La unión sujeta la pantalla 
en un mínimo punto de apoyo conectándola al vástago de 
aluminio.

Materiales

Base de acero, pie de aluminio, difusor de tecnopolímero.

Colours

 
Black

 
White

Light emission

Dimensions  

Ø192 base x Ø194 diffuser x 250 x 370h
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Il diffusore soffiato a mano crea suggestive interazioni con la 
luce. La gradazione del bianco sfumata permette di nascondere 
la sorgente luminosa e di indirizzarne verso l’alto l’emissione, 
crea un’atmosfera di luce morbida che esalta le caratteristiche 
materiche del vetro.

Materiali

Base in alluminio, diffusore in vetro soffiato opalino sfumato 
cristallo.

The hand-blown diffuser creates fascinating interactions with 
light. The frosted white colour conceals the light source and 
guides the light beam upwards, creating a soft and atmospheric 
light that highlights the beauty of the glass.

Materials

Aluminum frame, plate-glass fading blown frosted glass diffuser.

Le diffuseur soufflé à la main crée des interactions suggestives 
avec la lumière. Le dégradé de blanc nuancé masque la 
source lumineuse et dirige son émission vers le haut, créant 
une atmosphère de lumière douce qui met en valeur les 
caractéristiques matérielles du verre.

Matériaux 

Socle en aluminium, diffuseur en verre opale soufflé fumé cristal.

Der mundgeblasene Diffusor erzeugt ein suggestives 
Zusammenspiel mit dem Licht. Die Abstufung des abgetönten 
Weiß verbirgt die Lichtquelle und lenkt ihre Abstrahlung nach 
oben, wodurch eine angenehme Lichtatmosphäre entsteht, das 
die Materialeigenschaften des Glases hervorhebt.

Materialien

Sockel aus Aluminium, Diffusor aus mundgeblasenem Opalglas 
mit Verlauf zu Kristallglas.

El difusor soplado a mano crea sugerentes interacciones con 
la luz. La gradación del blanco difuminado permite ocultar 
la fuente de luz y dirigir su emisión hacia arriba, creando un 
ambiente de luz suave que realza las características táctiles del 
vidrio.

Materiales

Base de aluminio, difusor de vidrio soplado opalino mateado 
cristal.

Lesbo Angelo Mangiarotti 

1967

Colours

 Diffuser: 
White

 

 Base: 
Aluminum

Light emission

Photo by Miro Zagnoli

Dimensions 

Ø160 base x Ø520 diffuser x 370h
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Photo by Aldo Ballo, 1967
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Melampo notte bronze, Melampo grey

Semplice ed elegante nel suo aspetto tradizionale sorprende 
svelando il movimento del diffusore. Questo può essere inclinato 
per orientare la luce per la lettura in Melampo Notte e nella 
versione da tavolo può anche essere capovolto per illuminare in 
modo indiretto l’ambiente.

Materiali

Base in zama verniciata, stelo in alluminio verniciato,  
diffusore in raso di seta, supportato da tecnopolimero.

Simple and elegant with its traditional look, with the added 
surprise of a movable diffuser. The latter can be tilted to adjust 
the light for reading in Melampo Notte and in the table lamp 
version it can also be turned upside down for indirect ambient 
lighting.

Materials

Base in painted zamac, painted aluminum stem,  
diffuser in silk satin fabric on a technopolymer frame. 

Simple et élégante dans son aspect traditionnel, elle surprend 
en révélant le mouvement du diffuseur. Elle peut être inclinée 
pour diriger la lumière pour la lecture dans Melampo Notte et en 
version de table, elle peut également être retournée pour éclairer 
la pièce avec une lumière indirecte.

Matériaux 

Base en zamac peint, tige en aluminium peint,  
diffuseur en techno-polymère recouvert de satin de soie.

Melampo
Melampo notte

Adrien Gardère

2000

Schlicht und elegant in ihrem traditionellen Aussehen, überrascht 
sie durch ihren beweglichen Diffusor. Dieser kann bei der 
Melampo Notte zum lesen gekippt, in der Tischversion darüber 
hinaus sogar auf den Kopf gestellt werden, um den Raum 
indirekt zu beleuchten. 

Materialien 

Sockel aus lackiertem Zamak, Stab aus lackiertem Aluminium, 
Schirm aus Seidensatin (stabilisiert mit Technopolymer). 

Simple y elegante en su aspecto tradicional, sorprende al revelar 
el movimiento del difusor. Este se puede inclinar y dirigir la luz 
para la lectura en Melampo Notte y en la versión de sobremesa 
también se puede voltear para iluminar indirectamente el 
ambiente. 

Materiales 

Pie de zamak pintado, tija de aluminio pintado, difusor  
en raso seda reforzado con tecnopolímero.

Awards 

2001 – “Observeur du Design”  
Etoile 2001 A.P.C.I. –  Paris (France)

2001 – Reddot Design Award  
Essen (Deutschland)

Colours

 
Structure:
Greygrey

 Diffuser: 
Grey

 
Structure:
Bronze

 Diffuser: 
Natural

Light emission

Dimensions 

Melampo: Ø240 base x Ø350 diffuser x max 836h
Melampo notte: Ø170 base x Ø230 diffuser x max 425h
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Melampo notte, Melampo
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MENDORI Issey Miyake + Reality Lab.

2012

Awards 

2013 – Silver Delta Award for Industrial Design  
Nominierung (Deutschland)

2013 – iF Product Design Award Gold 
(Deutschland)

2013 – Reddot Design Award  
Essen (Deutschland)

2014 − Compasso d’Oro/ADI 
Milano (Italia)

La filosofia artistica di Issey Miyake, applicata a formule 
matematiche tridimensionali, combina la cultura giapponese 
della luce con l’abilità di tradurre la tradizione in modernità. 
I diffusori della collezione IN-EI, in PET riciclato, uniscono 
innovazione e sostenibilità.

Materiali

Diffusore in PET riciclato, corpo in acciaio e alluminio, riflettore 
in tecnopolimero.

The artistic philosophy of Issey Miyake, applied to 3D 
mathematical formulae, combines Japanese lighting culture 
with the ability to translate tradition into modernity. The diffusers 
of the IN-EI collection, in recycled PET, combine innovation 
and sustainability.

Materials

Recycled PET diffuser, steel and aluminum body, technopolymer 
reflector.

La philosophie artistique d’Issey Miyake, appliquée à des 
formules mathématiques tridimensionnelles, associe la culture 
japonaise de la lumière et la capacité de traduire la tradition en 
modernité. La collection IN-EI de diffuseurs en PET recyclé allie 
innovation et durabilité.

Matériaux 

Diffuseur en PET recyclé, corps en acier et aluminium, réflecteur 
en technopolymère.

Issey Miyakes künstlerische Philosophie, angewandt auf 
dreidimensionale mathematische Formeln, verbindet die 
japanische Kultur des Lichts mit der Fähigkeit, Tradition in die 
Moderne zu übertragen. Die Diffusoren der IN-EI-Kollektion, 
die aus recyceltem PET hergestellt werden, verbinden Innovation 
mit Nachhaltigkeit.

Materialien 

Diffusor aus recyceltem PET, Körper aus Stahl und Aluminium, 
Reflektor aus Technopolymer.

La filosofía artística de Issey Miyake, aplicada a fórmulas 
matemáticas tridimensionales, combina la cultura japonesa de 
la luz con la habilidad de traducir la tradición en modernidad.  
Los difusores de la colección IN-EI, en PET reciclado, fusionan 
innovación y sostenibilidad. 

Materiales 

Difusor de PET reciclado, cuerpo de acero y aluminio, reflector 
de tecnopolímero.

Dimensions  

500 x 487 x 453h

Colour 

 
White

Light emission
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Photo by Hiroshi Iwasaki, 2012
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Il diffusore è realizzato a mano in vetro artistico a doppio strato, 
ottenuto con la tecnica artigianale della soffiatura in stampo a 
fermo e la conseguente molatura, ricordando nel risultato finale 
l’antica tecnica muranese del vetro battuto.

Materiali

Base in acciaio e tecnopolimero, diffusore in vetro opalino 
soffiato con trattamento di acidatura.

The double-layer artistic glass diffuser is handmade using the 
mould-blowing craft technique followed by grinding, with the 
end result resembling the age-old Murano art of ‘battuto’ glass 
with its textured, beaten look.

Materials

Steel and technopolymer base, blown frosted glass diffuser with 
acid-etching treatment.

Le diffuseur est réalisé à la main en verre artistique à double 
couche, obtenu par la technique artisanale du soufflage dans 
un moule fixe et du broyage ultérieur, rappelant dans le résultat 
final l’ancienne technique de Murano du verre forgé.

Matériaux 

Socle en acier et technopolymère, diffuseur en verre opale 
soufflé et satiné.

Meteorite 15, 35, 48 Pio & Tito Toso

2014

Colour 

 
White

Light emission

Meteorite 35

Awards

2015 – Reddot Design Award  
“High Design Quality“ 
Essen (Deutschland)

Der Diffusor wird in Handarbeit aus doppelschichtigem Kunstglas 
hergestellt, das mit der handwerklichen Technik des Blasens in 
einer stillstehenden Form und des anschließenden Schleifens 
gewonnen wird und im Endergebnis an die alte Murano-Technik 
des geschmiedeten Glases erinnert.

Materialien

Sockel aus Stahl und Technopolymer, Diffusor aus 
mundgeblasenem Opalglas mit geätzter Oberfläche.

El difusor está hecho a mano en vidrio artístico de doble capa, 
obtenido con la técnica artesanal de soplado sin girar el molde y 
posterior esmerilado, recordando en el resultado final la antigua 
técnica de Murano del vidrio batido.

Materiales

Base de acero y tecnopolímero, difusor de vidrio opalino soplado 
mateado al ácido.

Dimensions  

Meteorite 15: Ø65 base x Ø150 diffuser x 139h
Meteorite 35: Ø120 base x Ø350 diffuser x 315h
Meteorite 48: Ø140 base x Ø480 diffuser x 430h
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Meteorite 15, 48
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Light off

Il diffusore è realizzato a mano in vetro artistico a doppio strato, 
ottenuto con la tecnica artigianale della soffiatura in stampo a 
fermo e la conseguente molatura, ricordando nel risultato finale 
l’antica tecnica muranese del vetro battuto.

Materiali

Base e stelo in acciaio, supporto in tecnopolimero, diffusore in 
vetro opalino soffiato con trattamento di acidatura.

The double-layer artistic glass diffuser is handmade using the 
mould-blowing craft technique followed by grinding, with the 
end result resembling the age-old Murano art of ‘battuto’ glass 
with its textured, beaten look.

Materials 

Steel base and rod, technopolymer support, blown frosted glass 
diffuser with acid-etching treatment.

Le diffuseur est réalisé à la main en verre artistique à double 
couche, obtenu par la technique artisanale du soufflage dans 
un moule fixe et du broyage ultérieur, rappelant dans le résultat 
final l’ancienne technique de Murano du verre forgé.

Matériaux 

Socle et tige en acier et technopolymère, diffuseur en verre opale 
soufflé et satiné.

Der Diffusor wird in Handarbeit aus doppelschichtigem Kunstglas 
hergestellt, das mit der handwerklichen Technik des Blasens in 
einer stillstehenden Form und des anschließenden Schleifens 
gewonnen wird und im Endergebnis an die alte Murano-Technik 
des geschmiedeten Glases erinnert.

Materialien 

Sockel und Stab aus Stahl, Halterung aus Technopolymer, 
Diffusor aus mundgeblasenem Opalglas mit geätzter Oberfläche.

El difusor está hecho a mano en vidrio artístico de doble capa, 
obtenido con la técnica artesanal de soplado sin girar el molde y 
posterior esmerilado, recordando en el resultado final la antigua 
técnica de Murano del vidrio batido.

Materiales 

Base y pie de acero, soporte de tecnopolímero, difusor de vidrio 
opalino soplado mateado al ácido.

Meteorite 15, 35 stem Pio & Tito Toso

2015

Dimensions  

Meteorite 15 stem: Ø120 base x Ø150 diffuser x 320h
Meteorite 35 stem: Ø240 base x Ø350 diffuser x 646h

Colours

 Structure: 
Chrome

 Diffuser:
White

 

Light emission
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Meteorite 35, 15 stem
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Light emission Awards 

1965 – 1° Premio Concorso  
Studio Artemide/Domus 
Milano (Italia)

Museums

Twentieth Century Design Collection  
of theMetropolitan Museum of Art 
New York (US)

Design Collection of the Museum  
of Modern Art − New York (US)

The Denver Art Museum  
Denver (Colorado, US)

The Israel Museum − Jerusalem (Israel)

Musée des Arts Dècoratfs de Montréal  
Montréal (Canada)

Museo Permanente del Design Italiano  
1945-1990 − Triennale di Milano  
Milano (Italia)

Nesso è un’icona del design italiano degli anni 60, un decennio 
di conquista della modernità in cui il design ridisegna il 
paesaggio domestico attarverso le prime applicazioni delle 
materie plastiche. Innovativa e democratica, la sua forma 
espressiva ispirata alla natura interpreta e sfida la tecnologia 
produttiva industriale.

Materiali

Corpo e diffusore in tecnopolimero.

Nesso is an icon of Italian design from the ’60s, a decade that 
heralded the conquest of modernity in which design redefined 
the domestic landscape though the first uses of plastics. 
Innovative and democratic, its expressive form inspired by nature 
interprets and challenges industrial manufacturing technology.

Materials

Technopolymer body and diffuser.

Nesso est une icône du design italien des années 1960, une 
décennie de conquête de la modernité au cours de laquelle le 
design a redessiné le paysage domestique grâce aux premières 
applications des matières plastiques. Innovante et démocratique, 
sa forme expressive inspirée de la nature interprète et défie la 
technologie de production industrielle.

Matériaux 

Corps et diffuseur en technopolymère.

Nesso ist eine Ikone des italienischen Designs der 60er Jahre, 
einem Jahrzehnt, in dem die Moderne Einzug hielt und das 
Design die häusliche Landschaft durch die ersten Anwendungen 
von Kunststoff neu gestaltete. Ihre ausdrucksstarke, von 
der Natur inspirierte, innovative und demokratische Form 
interpretiert die industrielle Produktionstechnik und fordert sie 
heraus.

Materialien

Leuchtenkörper und Diffusor aus Technopolymer.

Nesso es un icono del diseño italiano de los años sesenta, una 
década de conquista de la modernidad en la que el diseño 
reinterpreta el paisaje doméstico a través de las primeras 
aplicaciones de materiales plásticos. Innovadora y democrática, 
su forma expresiva inspirada en la naturaleza interpreta y desafía 
la tecnología de producción industrial.

Materiales

Cuerpo y difusor de tecnopolímero.

Nesso
Nessino

Giancarlo Mattioli 
Gruppo architetti urbanisti città nuova 

1967

Colours

 
White

 
Orange

Nesso, Nessino

Dimensions 

Nesso: Ø210 base x Ø540 diffuser x 340h
Nessino: Ø125 base x Ø320 diffuser x 223h
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Photo by Miro Zagnoli
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nh è una moderna reinterpretazione delle tradizionali lanterne 
orientali. Una sfera in vetro soffiato bianco scorre lungo un 
anello in ottone spazzolato, che le permette di assumere diverse 
posizioni, orientare e articolare il diffusore liberamente. La 
struttura diventa base d’appoggio, gancio con cui appendere la 
lampada alla parete o maniglia che invita a interagire con la luce.

Materiali

Struttura in acciao e ottone, diffusore in vetro opalino soffiato.

nh offers a modern reinterpretation of traditional oriental 
lanterns. A white blown glass sphere slides along a brushed 
brass ring which allows it to adopt different positions and to 
freely adjust and direct the diffuser. The structure becomes a 
support, a hook for hanging the lamp on the wall or a handle 
that invites interaction with light.

Materials

Steel and brass frame, blown frosted glass diffuser.

nh est une réinterprétation moderne des lanternes orientales 
traditionnelles. Une sphère en verre soufflé blanc glisse le long 
d’un anneau en laiton brossé, ce qui lui permet de prendre 
différentes positions, d’orienter et d’articuler librement le 
diffuseur. La structure devient une base d’appui, un crochet pour 
accrocher la lampe au mur ou une poignée qui vous invite à 
interagir avec la lumière.

Matériaux 

Structure en laiton et acier, diffuseur en verre opale soufflé.

nh1217 Neri&Hu

2017

nh stellt eine moderne Neuinterpretation traditioneller 
orientalischer Laternen dar. Eine Kugel aus weißem 
mundgeblasenem Glas gleitet über einen Ring aus gebürstetem 
Messing, sodass sie verschiedene Positionen einnehmen und der 
Diffusor frei ausgerichtet und bewegt werden kann. Der Ring 
wird zur Auflagefläche; zu einem Haken, mit dem die Leuchte 
an der Wand aufgehängt wird oder aber zum Griff für eine 
individuelle Lichtgestaltung.

Materialien

Struktur aus Stahl und Messing, Diffusor aus mundgeblasenem 
Opalglas.

nh es una reinterpretación moderna de los tradicionales faroles 
orientales. Una esfera de vidrio soplado blanco se desliza a lo 
largo de un anillo de latón cepillado, lo que le permite adoptar 
diferentes posiciones, orientar y articular libremente el difusor. 
La estructura se convierte en una base de apoyo, un gancho con 
el que colgar la lámpara en la pared o una manilla que invita a 
interactuar con la luz.

Materiales

Estructura de acero y latón, difusor de vidrio opalino soplado.

Colours

 Base:
Brushed brass

 Diffuser:
White

Dimensions   

Ø140 diffuser x Ø170 x 50 hook

Light emission
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Photo by Pierpaolo Ferrari, 2017
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Onfale piccolo, medio, grande Luciano Vistosi

1978

Il bordo del diffusore in cristallo trasparente riportato a caldo 
caratterizza la forma elementare svelando una speciale maestria 
nella lavorazione artigianale del vetro.

Materiali

Struttura interna in acciaio, corpo lampada in vetro opalino 
soffiato con riporto a mano di un filo in vetro cristallo.

The transparent hot-rolled glass edge of the diffuser  accentuates 
the simple shape, revealing consummate glassmaking expertise.

Materials

Steel inner frame, blown frosted glass lamp body with hand 
application of plate-glass thread.

Le bord du diffuseur en cristal transparent est thermocollé pour 
caractériser la forme élémentaire, révélant une précieuse maîtrise 
de l’artisanat du verre.

Matériaux

Structure interne en acier, corps en verre opale soufflé avec fil de 
cristal appliqué à la main.

Der transparente Rand des Diffusors aus wärmebehandeltem 
Kristallglas akzentuiert die die schlichte Form und offenbart eine 
kostbare Meisterleistung der Glaskunst.

Materialien

Interne Struktur aus Stahl, Leuchtenkörper aus mundgeblasenem 
Opalglas mit von Hand aufgetragener Kristallglasschicht.

El borde del difusor en cristal transparente aplicado en caliente 
caracteriza la forma elemental que revela una maestría preciosa 
en la fabricación artesanal del vidrio.

Materiales

Estructura interna de acero, cuerpo de la lámpara de vidrio 
opalino soplado con un hilo de vidrio cristal aplicado a mano.

Dimensions   

Onfale piccolo: Ø100 base x Ø200 diffuser x 260h
Onfale medio: Ø120 base x Ø280 diffuser x 345h
Onfale grande: Ø140 base x Ø360 diffuser x 440h

Colour 

 
White

Light emission
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Museums 

Twentieth Century Design Collection  
of the Metropolitan Museum of Art  
New York (US)

The Denver Art Museum  
Denver (Colorado, US)

Light emission

Il saper fare artigianale si traduce nella bellezza della texture di 
luce che filtra dall’armatura metallica romboidale irregolare della 
gabbia al cui interno viene soffiato a mano il vetro.

Materiali

Corpo lampada in vetro fumè soffiato all’interno di una gabbia di 
acciaio.

Expert craftsmanship translates into beautifully textured light 
that filters through the irregular rhomboid metallic cage which 
houses a glass diffuser, which is hand-blown inside.

Materials

Lamp body in smoked glass blown inside a steel cage.

Le savoir-faire artisanal se reflète dans la texture de la lumière 
qui filtre à travers le cadre métallique rhomboïdal irrégulier de la 
cage dans laquelle le verre est soufflé à la main.

Matériaux

Corps en verre fumé soufflé à l’intérieur d’une cage 
en acier.

Das handwerkliche Können wird durch die Schönheit der 
Textur des Lichts deutlich, das durch den unregelmäßigen, 
rautenförmigen Metallrahmen des Käfigs fällt, in dessen Inneren 
das Glas mundgeblasen wird.

Materialien

Mundgeblasenes Rauchglas in einem Metallnetz.

El saber hacer artesanal se traduce en la belleza de la textura de 
la luz que se filtra a través de la armadura metálica romboidal 
irregular de la jaula dentro de la cual se sopla a mano el vidrio.

Materiales

Cuerpo de la lámpara de vidrio tintado soplado dentro de una 
jaula de acero.

Colour

 
Transparent

Patroclo Gae Aulenti 

1975

Photo by Miro Zagnoli

Dimensions    

Ø280 base x 500 x 450h
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Empatia 16 suspension p. 382

LED Total power 11W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 567lm
CRI 90

20IP

Empatia 26 suspension p. 382

LED Total power 16W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 710lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

m
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0

0

m
a
x
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0
0

0

ø160

m
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0

0

m
a
x
 2

1
0

0

ø260

Empatia 36 suspension p. 382

LED Total power 24W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1273lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Febe suspension p. 386

LED Total power 30W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 2182/2260lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Flexia p. 388

LED Total power 65W 
Color temperature 3000K
Lighting output 6475lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/1-10/DALI) or dimmable (Push & APP)

Giò Light p. 396

LED Total power 8W 
Color temperature 3000K
Lighting output 504lm
CRI 80

20IP

Giò Light decentrata p. 396

LED Total power 8W 
Color temperature 3000K
Lighting output 504lm
CRI 80

20IP

m
in
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0

0

m
a
x
 2

2
0

0

ø360

Discovery space square p. 368

Discovery space square White Violet INTEGRALIS

Day mode: 
LED Total power 42W
Color temperature 2700K 
Lighting output 1852lm
Radiant Flux 1124mW
CRI 80
Night mode:
LED Total power 42W
Radiant Flux 2248mW

20IP
 

 
Dimmable (APP)

Discovery space rectangular p. 368

Discovery space rectangular

LED Total power 52W  
Color temperature 3000K 
Lighting output 4003lm  
CRI 90 

20IP
 

 
Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Discovery space rectangular 

LED Total power 62W 
Warm/Cold white 2700K-6500K 
Lighting output 3555-3775lm  
CRI 80

20IP
 

 
Dimmable (DALI DT8) or dimmable (APP)

Discovery space rectangular spot 

LED Total power 62W 
Warm/Cold white 2700K-6500K 
Lighting output 4914-5174lm  
CRI 90
+
LED Total power 25W 
Warm/Cold white 3000K 
Lighting output 1465lm

20IP
 

 
Dimmable (APP)

Discovery space rectangular RGBW

LED Total power 54W 
Color temperature Strip RGB+White 
Lighting output RGB 968lm + White 1695lm  
CRI 80

20IP
 

 
Dimmable (DALI) or dimmable (APP)

Discovery space rectangular White Violet INTEGRALIS

Day mode: 
LED Total power 66W
Color temperature 2700K 
Lighting output 2778lm
CRI 80
Radiant Flux 2248mW
Night mode:
LED Total power 63W
Radiant Flux 2248mW

20IP  

 
Dimmable (App) 

El Porìs p. 378

LED DIM 12X15W (E27)
Lamp not included

20IP

El Porìs 80 p. 378

LED DIM 8X15W (E27)
Lamp not included

20IP
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Gople RWB p. 402

Direct emission: 
LED Total power 21W
Color temperature RWB 
Lighting output 1170lm
+
Indirect emission:
LED Total power 11W
Color temperature 3000K 
Lighting output 600lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (DALI) or dimmable (APP) or dimmable (DMX)

Giò Light cluster p. 396

LED Total power 24W 
Color temperature 3000K
Lighting output 1513lm
CRI 80

20IP

Led Net circle suspension p. 412

LED Total power 43W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2502lm 
CRI 80

20IP  

 Dimmable (Push/APP)

Ipno p. 406

LED Total power 27W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 21786lm 
CRI 90

20IP  

 Dimmable (Push)

Led Net line 125 suspension p. 408

LED Total power 45W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2530lm 
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/APP)

m
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x
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0
0

0
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m
a
x
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0
0

0

1250

Gople p. 398

LED DIM 1X17W (E27)
Lamp not included

20IP

Gople mini p. 398

LED DIM 1x6W (E14)
Lamp not included

20IP

Logico suspension p. 414 

LED DIM 1x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable
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Logico suspension 3x120° p. 414

LED DIM 3x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

3
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6
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Logico suspension 3 in linea p. 414

LED DIM 3x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable
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Logico mini suspension p. 414

LED DIM 1x10W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

m
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x
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0
2

2
0

 

ø180

Look at me 21 p. 420 

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 478lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Look at me 21 track p. 420

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 478lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (DART)

Look at me 35 track p. 420

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 692lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (DART)

Look at me 35 track suspension p. 420

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 692lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (DART)

Look at me 21 track suspension p. 420

LED Total power 19W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 478lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (DART)

Look at me 35 p. 420

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 692lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Look at me 21 cluster p. 420

LED Total power 50W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1381lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/APP)

Look at me 35 cluster p. 420

LED Total power 50W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1905lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/APP)

Look at me system p. 420

Visit our website artemide.com to find all technical datas.

Mercury  p. 426

LED Total power 2x29W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 2893/3094lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Logico mini suspension 3x120° p. 414

LED DIM 3x10W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Logico mini suspension 3 in linea p. 414

LED DIM 3x10W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

m
a
x
 2

0
0

0

4
5

0

450

ø180

2
2

0

m
a
x
 2

0
0

0

2
8

0

max 660

2
2

0

ø180

1
7

0
0

3
6

ø 450

ø400

ȵ

1
7

0
0

3
6

ø 760
ȵ

4
2

0 6
8

01
7

0
0

ø 136

ø 210
ȵ

2
0

5

4
6

5

1
7

0
0

ø 350

ø 150

ȵ

4
2

0
1

5

177

4
9

8

ø 210

ȵ

4
2

0 6
8

01
7

0
0

177

ø 210

ȵ

177

2
0

5

2
8

4

ø 350

1
5

ȵ
2

0
5

4
6

5

1
7

0
0

ø 350

177

ȵ

6
0
0

m
a
x
 2

0
0
0

ø1100



744

Mercury mini p. 426

LED Total power 29W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 1447/1547lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

ø700
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x
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Meteorite 15 suspension p. 428

LED DIM 1x4W (E14)
Lamp not included 

20IP

 Dimmable

ø150

ø110

m
a
x
 1

8
0

0

Meteorite 48 suspension p. 428

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 Dimmable

Miconos p. 430

LED DIM 1x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

ø480

ø220
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Meteorite 35 suspension p. 428

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 Dimmable

m
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x
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2
5

0

3
0

7

ø350

ø150

MINOMUSHI suspension p. 432

LED Total power 28W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2527lm 
CRI 90

20IP  

 Dimmable (Push) 
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Mouette simmetrica p. 434

LED Total power 55W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 6221lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Dali)
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400

150510
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Mouette asimmetrica p. 434

LED Total power 80W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 10368lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Dali)
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nh S1 14 p. 436

LED DIM 1x4W (E14)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh S2 14 p. 436

LED DIM 1x5W (E14)
Lamp not included

20IP

 Dimmable
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nh S3 14 p. 436

LED DIM 3x5W (E14)
Lamp not included

20IP
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nh S1 22 p. 436

LED DIM 1x15W (E27)
Lamp not included
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LED DIM 1x15W (E27)
Lamp not included
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Nur gloss p. 450

Nur gloss

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Nur gloss LED

LED Total power 45W 
Color temperature 2700K 
Lighting output 2006 lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push & APP)

Nur 1618 p. 444

Nur 1618

LED DIM 2x11W (R7s)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Nur 1618 LED

LED Total power 80W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 4308lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Nur 1618 LED White INTEGRALIS

LED Total power 80W 
Color temperature 5000K 
Lighting output 4739lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (App)
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nh 14 suspension p. 436

LED DIM 1x5W (E14)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh 22 suspension p. 436

LED DIM 1x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh 35 suspension p. 436

LED DIM 1x20W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh S3 2 arms p. 436

LED DIM 2x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh S4 circulaire p. 436 

LED DIM 2x5W (E14) + LED 1x15W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

nh S5 elliptic p. 436

LED DIM 2x15W (E27) + LED 4x5W (E14)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Nur p. 444

Nur

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Nur LED

LED Total power 45W 
Color temperature 2700K 
Lighting output 1882lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push & APP)

Nur LED White INTEGRALIS

LED Total power 45W 
Color temperature 5000K 
Lighting output 2423lm 
Radiant Flux 1413mW
CRI 90

20IP

 Dimmable (APP)
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Nur mini p. 444

Nur mini

LED DIM 1x11W (R7s)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Nur mini LED

LED Total power 30W 
Color temperature 2700K 
Lighting output 1501lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Nur gloss mini p. 450 

Nur gloss mini

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included

20IP 40IP

 Dimmable

Nur gloss mini LED

LED Total power 30W 
Color temperature 2700K 
Lighting output 1287lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Nur acoustic p. 452

Nur acoustic 

LED Total power 80W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 6151lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Nur acoustic White INTEGRALIS®

LED Total power 80W 
Color temperature 5000K 
Lighting output 6733lm
Radiant Flux 4553mW
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

m
a
x
 2

0
0

0

2
8

5

 ø180

 ø360

m
a
x
 2

0
0

0

2
8

5

 ø180

 ø360

ø917

7
0

5

m
a
x
 2

6
0

0

ø210

ø135

6
0

0

m
in

 7
0

0
 -

 m
a
x
 2

0
0

0

Orsa 21 p. 460 

LED Total power 8,5W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 562lm
CRI 90

20IP

Orsa 35 p. 460

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1861lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

ø350

ø150
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x
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Orsa cluster 3 p. 460

LED Total power 22W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1686lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

m
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0
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6
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0
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ø400

“O” 45 p. 456

LED Total power 22W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 875lm
CRI 90

67IP
 

“O” 90 p. 456

LED Total power 43W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1830lm
CRI 90

67IP
 

“O” 150 p. 456 

LED Total power 65W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3126lm
CRI 90

67IP  

34

ø 150

ø 450

ø900

Ø1500

4
5

4
0

Ø240

Orsa cluster 5 p. 460

LED Total power 37W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2810lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Osidio p. 466

LED Total power 36W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3900lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (App)

m
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x

2
2

0
0

6
0

0
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ø540

Pipe suspension p. 470

LED Total power 27W 
Color temperature 2700K  
Lighting output 1763lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)
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Ø1030

Ø1030
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Pipe suspension White INTEGRALIS p. 470

LED Total power 27W 
Color temperature 5000K  
Lighting output 2143lm
Radiant Flux 1449mW 
CRI 90

20IP

 Dimmable (App)

ø210

1
3
8
0

ø180

Pirce p. 472

Pirce

LED DIM 1x11W (R7s)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Pirce LED

LED Total power 44W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 3097/3313lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Pirce micro LED p. 472

LED Total power 27W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 2573/2753lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Slicing suspension 21 p. 488

LED Total power 12W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1800lm
CRI 90

65IP

Se|eS p. 484

LED Total power 30W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2000lm
CRI 90

67IP

Ripple 50 p. 476

LED Total power 50W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3098lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/1-10/DALI) or dimmable (Push & APP)

Slicing suspension 42 p.488 

LED Total power 26W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3800lm
CRI 90

65IP

Ripple 70 p. 476

LED Total power 50W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3339lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/1-10/DALI) or dimmable (Push & APP)

Ripple 90 p. 476

LED Total power 50W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3378lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/1-10/DALI) or dimmable (Push & APP)

Ripple cluster p. 476

LED Total power 89W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 5806lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push/1-10/DALI) or dimmable (Push & APP)
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Pirce mini p. 472

Pirce mini LED 

LED Total power 44W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 3097/3313lm
CRI 90 

20IP

 Dimmable (Push)

Pirce Mini

LED DIM 1x11W (R7s)
Lamp not included

20IP

 Dimmable

Scopas p. 482

LED Total power 80W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3440lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push & APP)

ø500

ø100

Silent Field 2.0 p. 486

Direct emission
LED Total power 35W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2085lm 
CRI 90
+
Indirect emission
LED Total power 40W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3191lm 
CRI 90 

20IP

 Dimmable (Push & APP)
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Slicing suspension 63 p. 488

LED Total power 26W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3800lm
CRI 90

65IP

Spectral Light p. 492

Direct Emission
LED Total power 20W (emotional light)
 
Indirect Emission
LED Total power 42W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3027m
CRI 90 

20IP

 Dimmable (Push)
m
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Ø630

Stellar Nebula 22 p. 496

LED Total power 11W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 486lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Stellar Nebula 30 p. 496

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1890lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Stellar Nebula 40 p. 496

LED Total power 28W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2536lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

ȵ 400
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ȵ

300

1
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0

ȵ

220

1
7
0
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Stellar Nebula chandelier circular p. 496

LED Total power 60W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 5670lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push & APP)

Stellar Nebula chandelier linear p. 496

LED Total power 60W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 5670lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push & APP)
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Talo 90 LED suspension p. 504

LED Total power 32W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3707lm
CRI 80

20IP

 
Dimmable (Push) and Not Dimmable
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Talo120 LED suspension p. 504

LED Total power 51W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 5772lm  
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push) and Not Dimmable

Talo150 LED suspension p. 504

LED Total power 60W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 6711lm  
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push) and Not Dimmable
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TATSUNO-OTOSHIGO p. 506

LED Total power 28W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2119lm  
CRI 90

20IP  

 Dimmable (Push) 1
5
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1200 mm

Tolomeo due bracci pergamena suspension p. 514

ø 240
LED DIM 2x17W (E27)
ø 320, 360, 420
LED DIM 2x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 
Dimmable

m
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4
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2
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420

1300 / 1380 / 1420 / 1480

Tolomeo due bracci aluminum suspension p. 512

LED 2x8W (E27)
Lamp not included 

20IP

7
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0
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1
2

0
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1500

Tolomeo decentrata suspension aluminum diffuser p. 508

LED DIM 1x8W (E27)
Lamp not included 

20IP

 
Dimmable
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1
0

ø200
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5
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Vitruvio p. 538

LED 1x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 
Dimmable

Unterlinden p. 522 

LED Total power 7,5W 
Color temperature 2700/3000K 
Lighting output 339/349lm
CRI 90 

20IP

Unterlinden chandelier free p. 526 

LED Total power 37,5W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1750lm
CRI 90 

20IP

Unterlinden chandelier ring p. 526 

LED Total power 37,5W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1750lm
CRI 90 

20IP

Unterlinden 175 p. 530 

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1800lm
CRI 90 

20IP

Veil p. 532 

LED Total power 75W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 4800lm
CRI 90 

20IP

Yanzi suspension p. 540

LED Total power 10W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 640lm
CRI 90 

20IP

 
Dimmable (Push)

Yanzi 1 suspension p. 540

LED Total power 26W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2122lm
CRI 90 

20IP

 
Dimmable (Push)

Yanzi SC1 suspension p. 540

LED Total power 26W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 2122lm
CRI 90 

20IP

 
Dimmable (Push)

Tolomeo lampione suspension/hook outdoor p. 518 

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 1613lm
CRI 80

65IP

Tolomeo paralume suspension/hook outdoor p. 518

LED Total power 20W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 815lm
CRI 80

65IP  
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Tolomeo decentrata suspension parchment paper/silk satin fabric diffuser p. 508

Ø 240
LED DIM 1x17W (E27)
Ø 320, 360
LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 
Dimmable
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Tolomeo mega suspension p. 516

LED DIM 1x21W (E27)
Lamp not included 

20IP

 
Dimmable
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Alphabet of light linear 120 wall/ceiling p. 558

LED Total power 35W
Color temperature 3000K 
Lighting output 3484lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Alphabet of light linear 120 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 29W
Color temperature 3000K 
Lighting output 3484lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) with driver APP (Push & APP)

Alphabet of light circular 90 wall/ceiling p. 558

LED Total power 55W
Color temperature 3000K 
Lighting output 6041lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Alphabet of light linear 180 wall/ceiling p. 558

LED Total power 50W
Color temperature 3000K 
Lighting output 5226lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Alphabet of light linear 180 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 44W
Color temperature 3000K 
Lighting output 5226lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) with driver APP (Push & APP)

Alphabet of light linear 240 wall/ceiling p. 558

LED Total power 63W
Color temperature 3000K 
Lighting output 6968lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Alphabet of light linear 240 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 58W
Color temperature 3000K 
Lighting output 6968lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) with driver APP (Push & APP)

Aede p. 568

LED Total power 20W
Color temperature 2700K 
Lighting output 1281lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)

Lampade da parete/soffitto 
Wall/Ceiling lamps  
Appliques/Plafonniers  
Wandleuchten/Deckenleuchten 
Apliques/Pláfones
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Alphabet of light circular 155 wall/ceiling p. 558

LED Total power 91W
Color temperature 3000K 
Lighting output 10739lm
CRI 80

20IP

 Dimmable (Push/DALI) or dimmable (Push & APP)

Alphabet of light circular 155 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 86W
Color temperature 3000K 
Lighting output 10740lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) with driver APP (Push & APP)

Alphabet of light square 120 wall/ceiling p. 558

LED Total power 90W
Color temperature 3000K 
Lighting output 7736lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) or dimmable (APP)

Alphabet of light square 120 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 90W
Color temperature 3000K 
Lighting output 7736lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI)

Alphabet of light square 180 wall/ceiling p. 558

LED Total power 130W
Color temperature 3000K 
Lighting output 11724lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) or dimmable (APP)

Alphabet of light rectangular wall/ceiling p. 558

LED Total power 114W
Color temperature 3000K 
Lighting output 9730lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) or dimmable (APP)

Alphabet of light square 180 wall/ceiling semi-recessed p. 558 

LED Total power 130W
Color temperature 3000K 
Lighting output 11724lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI)

Alphabet of light circular 90 wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 50W
Color temperature 3000K 
Lighting output 6040lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) with driver APP (Push & APP)

Alphabet of light system p. 558

Visit our website Artemide.com to find all technical datas.

Arrival 70 ceiling p. 576

LED Total power 26W
Color temperature 3000K 
Lighting output 809lm
CRI 90

20IP

 Dimmerabile (Push & APP)

Arrival 130 ceiling p. 576

LED Total power 48W
Color temperature 3000K 
Lighting output 1618lm
CRI 90

20IP

 Dimmerabile (Push & APP)

Alphabet of light letters p. 550 

LED Total power 9W-38W
Color temperature 3000K 
Lighting output 500-1850lm

20IP

 Dimmable (Push)

Alphabet of light letters mini p. 550 

LED Total power 2W-4W
Color temperature 3000K 
Lighting output 150-300lm

20IP

 Dimmable (Push)
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Altrove p. 570

LED Total power 80W
Color temperature RGB
+
LED Total power 90W
Color temperature 3000K 
Lighting output 3200lm
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push & APP)

Altrove 600 p. 574

LED Total power 76W 
Color temperature 3000K 
Lighting output 3141lm 
CRI 90

20IP

 Dimmable (Push)
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Alphabet of light rectangular wall/ceiling semi-recessed p. 558

LED Total power 114W
Color temperature 3000K 
Lighting output 9730lm
CRI 80

20IP

 Dimmerabile (Push/DALI) or dimmable (APP)
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